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Asutawa Kogu koosolek 23. jaanuaril 
1920. a. kell 4 p. 1. Toompea lossi Walges 

saalis. 

Kokku on tulnud 96 Asutawa Kogu 
liiget. 

P ä e w a k o r d : 

1. Rahwawäelaste ja nende perekon­
dade pensioni seadus — töökaitse kom­
misjoni ettepanek. 

2. Suur-, kesk- ja wäiketööstuse sea­
dus — Il lugemisel. 

Koosolekut juhatab esimees A. Rei, 
pärast abiesimees J. Westholm. 

Sekretääri kohal abisekretäär A. Jür-
man. 

Koosolek algab kell 4.55 min. 

1. Päewakorra J u h a t a j a A. Rei: 
täiendamine. Awan Asutawa Kogu 

koosoleku. Juhatus pa­
neb ette tänast koosoleku päewakorda 
täiendada punktiga — kommisjonide 
täiendawad walimised. ( H ä ä l e t a ­
t akse . ) P ä e w a k o r r a t ä i e n d a ­
m i s e e t t e p a n e k on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d. 

2. Kommisjoni , Sisse on tulnud rahwa-
täiendawad esitaja Neps'i poolt tea-
walimised. daanne: „Teatan, et mina 

rahaasjanduse kommis­
joni liikme kohused maha panen." Kas 
on wastawal rühmal kandidaati nime­
tada? 

M. Kurs -Olesk : (sd.): Wäljaastu-
nud Neps'i asemele panen ette rahaas­
janduse kommisjoni rahwaesitaja Koil. 

J u h a t a j a A. Rei: Rhs. Neps'i ase­
mele paneb sotsiaaldemokraatlik rühm 
ette akl. Koil'i. Teist ettepanekut ei 
tehta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Akl. Koi l 
on n ä h t a w a e n a m u s e g a r a h a ­
a s j a n d u s e k o m m i s j o n i l i i k ­
m e k s w a l i t u d . 

3. Teadaandmine Peale selle peab ju— 
muudatuste kohta hatus tarwilikuks 
Asutawa Kogu teatada, et juhatuse 

koosseisus. nime peale on tulnud 
teadaanne J. Ostrat'i 

poolt, et ta Asutawa Kogu liikme ko­
husetäitmisele asumisest ennast ära üt­
leb: „Mul on au Teie kirja peale 
18. XII. 19. nr. 1882. teatada, et ma Asu­
tawa Kogu liikme kohusetäitmisele asu­
misest seega ennast ära ütlen. Austu­
sega J. Ostrat. Tartus, 20. XII. 19." 
Araastunud akl. Ainsoni asemele oleks pi­
danud astuma Ostrat, kuid ta on ära öel­
nud, ja kutse on saadetud järgmisele kan­
didaadile samast rühmast J. Sitska'le. 

Peale selle on sisse tulnud teadaanne: 
„Kesti wabariigi Asutawa Kogu esime­
hele. Teatan, et olen Asutawa Kogu 
liikme õigused maha pannud ja palun 
mind lugeda liikmete hulgast lahkunuks. 
Austusega Harald Normak. Tallinnas, 
23. I. 1920." Kutse on saadetud järgmi­
sele kandidaadile sellest rühmast E. Kü-
barsepp'ale. 

4. Rahwawäelaste T ö ö k a i t s e ко m-
ja nende perekon- m i s j o n i a r u -

dade pensioni a n d j a L. J о h a n -
seadus son: Rahwawäe-

— I lugemisel. laste ja nende pere­
kondade "pensioni 

seadus anti Asutawa Kogu poolt 
rahaasjanduse kommisjoni läbiwaata-
rniseks eelarwe seisukohalt. Rahaas­
janduse kommisjon on terwe rea pa­
randusi teinud selle seaduse kohta. Teen 
ettepaneku seaduse esimesele lugemisele 
asuda. 

R a h a a s j a n d u s e k o m m i s j o n i 
a r u a n d j a A. S c h u l b a c h : Raha­
asjanduse kommisjoni nimel ühinen mina 
töökaitse kommisjoni aruandja poolt teh­
tud ettepanekuga. Ühtlasi pean enda ko­
huseks rahaasjanduse kommisjoni nimel 
seletada nende kibedate etteheidete peale, 
mis läinud koosolekul tehti, põhjusi, miks 
küsimuse arutamine kommisjonis liiga pi­
kale wenis. Peapõhjused kandis osalt 
läinud koosolekul juba ette rhs. Wirma. 
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Kuid põhjused ei olnud mitte ainult need. 
Tõsi küll, et rahaasjanduse kommisjon 
enne pühi jookswate küsimuste läbiwaa-
tamisega koormatud oli, mis teatawasti 
mõni aeg enne pühi kõik Asutawa Kogu 
ja seadusandliku delegatsiooni päewa-
korra täitsid ja terwe tööaeg nende peale 
ära kulus, selle peale waatamata, et kom­
misjon koosolekuid iga päew terwe enne­
lõunase aja pidas ja tarbekorral ka era­
korralisi koosolekuid pärast lõunat. Kuid 
oleks käesolewa eelnõu kohta seisukoha 
wõtmine ainult põhimõttelik olnud, siis 
oleks kommisjon seda wõimalust tingi­
mata leidnud. Kuid rahaasjanduse kom-
misjonil tuli töökaitse kommisjoni poolt 
ettepandud seaduseelnõu kaunis põhjali­
kult ümber tõotada ja põhjalikke paran­
dusi sisse wõtta, misjuures tarwilikkude 
teadete saamine mõnikord suuri raskusi 
sünnitas. See kõik tegi seda, et rahaas­
janduse kommisjon seaduseelnõule jõudis 
parandusi teha ja teda läbi waadata alles 
siis, kui kommisjon jookswaist töist waba 
oli. 

Mina pean aga siin kategooriliselt ta­
gasi lükkama selle süüdistuse, nagu 
oleks ainuüksi rahaasjanduse kommisjon 
selles süüdi, et selle seaduseelnõu wastu-
wõtmine ja elluwiimine pikale weninud 
on. Rahaasjanduse kommisjonis juhiti tä-
helpanu selle peale, et kuigi see seadus­
eelnõu rutuliselt wastu wõetaks, tema el­
luwiimine aega wõtab, sest tema teosta­
miseks ei ole tarwilikud eeltööd weel 
tehtud; nimelt ei saa seda seadust enne 
teostama hakata, kui seaduse § 13. 
ei ole ette nähtud tabelid, mis ära näewad 
haigused ja tööwõime kaotuse protsen­
did. Need tabelid ei ole weel wälja töö­
tatud ja nende wäljatöötamisele ei ole 
senni asutud. 

Kui siis rahaasjanduse kommisjonil 
palju aega kulus tarwilikkude tehniliste 
paranduste läbiwaatamiseks, siis ei wõt-
nud aega mitte põhimõttelik küsimus, kas 
seda seaduseelnõu tarwis on wõi mitte, 
kas selleks tarwilikke summasid leidub 
wõi ei, sest nagu rahaasjanduse kommis­
jon kunagi ei ole kärpinud,' ega tagasi 
lükanud neid summasid, mis on läinud rii­
gikaitse teostamiseks, nii ei leidunud kom­
misjonis ühtki liiget, kes oleks küsimuse 
üles tõstnud, kas see seadus tarwilik on. 
Kommisjoni liigetel oli selge ja arusaa-
daw, et põhimõttelikult seaduse kohta ai­
nult jaatawale seisukohale asuda wõib. 

Rahaasjanduse kommisjon ühineb töö­
kaitse kommisjoni ettepanekuga. 

J u h a t a j a A. R e i : Kommisjoni aru­
andja on ettepaneku teinud esimesele lu­
gemisele asuda. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
E t t e p a n e k on n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a A. S с h u l b а с h : Pean 
enese kohuseks põhjendada neid paran­
dusi, mis on selle seaduseelnõu kohta ra­
haasjanduse kommisjoni poolt tehtud. 
Kõigepealt sünnitas kommisjonis wäga 
palju tööd, kuidas „rahwawäelaste" 
mõistet kindlaks määrata. Töökaitse 
kommisjon oli asunud seisukohale, et 
käesolew seadus peab käima kõigi rah­
wawäelaste kohta, ja mõistis rahwawäe­
lase all kõiki, kes sõjawäes teeniwad, nii­
hästi ohwitsere, ametnikke, kui ka rea­
mehi. Wiimasel ajal on aga „rahwawäe­
lase" mõiste meie seadustes segadust sün­
nitanud. Kunni kõigewiimase ajani tar-
witati rahwawäelase nimetust just kõigi 
sõjawäelaste kohta, enne jõulut aga il­
munud wägede ülemjuhataja päewakäs-
kudes hakati seda mõistet tarwitama kit­
samas mõttes, nimelt selles mõttes, mida 
wanad weneaegsed seadused ütlesid 
„alamwäelase" sõna all. Sarnasele seisu­
kohale on asunud ka üks meie uus sea­
dus, nimelt 20. jaanuaril wastuwõetud 
„määrus riigiametnikkude sõidurahade 
kohta". Wabariigi Walitsus tarwitab 
just rahwawäelase mõistet selles kitsa­
mas mõttes, nimelt alamwäelase mõttes, 
Rahaasjanduse kommisjon leidis, et kui 
jätta sellesse seaduseelnõusse sisse 
mõiste „rahwawäelane" ilma selle mõiste 
defineerimata, siis tulewikus selle mõiste 
selgitamine segadust wõib sünnitada, ni­
melt selgitamisel kõrgemates riigiasutus­
tes wõib selles asjas mõtete lahkuminek 
ette tulla. Sellepärast arwas rahaasjanduse 
kommisjon tarwiliku olewat § 1. juurde 
wõtta tähendus: „Rahwawäelasteks loe­
takse kõik sõjawäelased ameti- ja au­
astme peale waatamata, ametnikud ja sa-
nitäärpersonaali liikmed." 

Töökaitse kommisjonis oli asutud sei­
sukohale, et pensioniseadus käib kõigi 
kohta, kes terwe wõi osa oma tööwõimest 
on kaotanud, surma, haiguste ja wigas-
tuste tagajärjel kui need wigastused ja 
haigused wäeteenistuse kohustuse täitmi­
sest ära ripuwad. Selle järele oleksid käi­
nud selle seaduse alla ka kõik need, kes 
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oil saanud juba warem wigastuse sõja-
wäeteenistuse kestusel, kes on haawata 
saanud Jaapani sõjas ja wõib olla ka 
Türgi sõja ajal. Niisamuti tekkis raha­
asjanduse kommisjonis küsimus, et kui 
Eesti wabariigi kodanik meie wastu 
wõitles enamustes sõjawägedes ja seal 
wigastati. siis töökaitse kommisjoni pen­
sioniseaduse redaktsiooni järele ta ka 
pensioni peaks saama, mis aga loomu-
wastane nähtus oleks. Et seda wäärnäh-
tust kõrwale hoida, sellepärast wõeti § 1. 
sõnade „wäeteenistuse täitmisest" ase­
mele ,.Eesti rahwawäeteenistuse täitmi­
sest". Sellega oleksid muidugi sellest sea­
dusest kõrwaldatud ka need, kes endis­
tes sõdades wigastatud on, kuid rahaas­
janduse kommisjoni arwamise järele on 
meie kohus esimeses joones Eesti sõdurite 
wastu oma kohuseid täita, need aga, kes 
endistes, sõdades wigastatud, käiksid 
endiste Wene seaduste alla, setini kui 
need makswad, ja üldise hoolekandesea-
duse alla, kui see wälja töötatakse. 

Siis arwas rahaasjanduse kommisjon 
tarwiliku olewat § 1. lõpp redigeerida 
just sarnasel kujul, nagu Asutawa Kogu 
poolt 9. detsembril wastu wõeti rahwa-
wäelaste perekondade toetamise seaduse 
§ 1. lõpp. Muuseas pean tähendama, et 
rahaasjanduse kommisjon tarwiliku lei­
dis olewat sõna „rahwawägilase" asemele 
igal pool tarwitusele wõtta „rahwawäe-
lase", sel põhjusel, et meil mõiste ,,rah-
wawäelane" 9. detsembril wastuwõetud 
seaduses tarwitatud on, ja ei ole ots­
tarbekohane teist termini tarwitusele 
wõtta, muidu peaks küsimus tekkima, 
mis wahe nende kahe wahel on, kes on 
,,rahwawäelane" wõi kes on „rahwawä-
gilane". Kommisjonis otsustati § 1. lõpp 
redigeerida, nagu eelmine seadus redi-
geeriti: ,,b) tema naisel ja lastel; c) isi­
kutel, keda rahwawäelane tegelikult üle­
wal pidas enne wäeteenistusse wõtmist 
wõi astumist, wõi keda ta seaduse järele 
kohustatud on ülewal pidama, kui neil ei 
ole teist toitjat". 

Pikemaid waidlusi rahaasjanduse kom­
misjonis tekitas § 2, mis ära määrab 
aluse, mille põhjal pension wälja arwa-
takse. Töökaitse kommisjoni poolt wälja-
töötatud seaduseelnõus olid seks aluseks 
wõetud • need palgad, mida rahwawäe­
lane sõjawäeteenistuse ajal sai, kuid raha­
asjanduse kommisjonis juhiti tähelpanu 
selle peale, et neid palganorme, mis prae­
gusel ajal makswad on, aluseks wõtta ei 

wõi, silmas pidades rahakursi kõikumist, 
nimelt umbes pool osa tasust, mida rah­
wawäelane saab, maksetakse puhtas ra­
has, kuna aga teada on, et rahakurs iga 
päewaga muutub, ja see norm, mida meie 
praegu küllaliseks peame, wõib olla poole 
aasta .wõi aasta pärast liiaks wäikene on; 
teisest küljest, kui ehk korda läheb raha­
kursi tõsta, wõib olla muutub see norm 
liiga suureks. Sellepärast arwati raha­
asjanduse kommisjonis, et töökaitse kom­
misjoni poolt wastuwõetud normi aluseks 
wõtta ei wõi, see on, ei wõi aluseks wõtta 
seda tasu, mida rahwawäelane wäetee-
nistusc ajal sai, waid mida ta saaks. See 
oli töö-hoolekandeministeeriumi esitaja 
arwamiue, kuid kommisjoni arwamise jä­
rele ei kõrwalda ka see puudust, sest 
kõigepealt on palganormid sõjaajaks wälja 
töötatud, ja kui sõda lõpeb, töötatakse 
wälja wist uued palganormid, missugu­
seid meie mitte ei tea, kui suured nad on. 
Meie ei tea, missugune sõjawäekohustus 
meil saab olema, wäga wõimalik, et saab 
olema niisugune üldine sõjawäekohustus, 
kus iga kodanik on kohustatud teatawa 
aja sõjawäes teenima, — sarnasel puhul 
on arusaadaw, et tasu selle kohustuse 
eest wõimalikult wäike määratakse, sel 
korral oleks pensioni aluseks see tasu ka 
liiga wäikene. Niisama juhiti rahaasjan­
duse kommisjonis tähelpanu selle peale, 
et meie rahwawäes on inimesi, kes on 
warem ühesugustes oludes elanud, enne 
sõjawäkke astumist, nüüd rahwawäkke 
astudes mitmesugustesse seisukohtadesse 
on sattunud. Näiteks kahest kooliõpeta­
jast, kes seltsis rahwawäkke astusid, wõib 
üks alamwäelasena teenida, teine aga 
ohwitseriks tõusnud olla. On täiesti aru­
saamatu, mispärast inimestele, kes enne 
sõjawäkke astumist ühesugustes oludes 
on elanud, pensioni nüüd mitte ühewõrra 
määratakse. See määr, kui sõjawäelase 
palk aluseks wõetakse, oleks iseäranis 
ülekohtune meie noore intelligentsi wastu, 
sest meie teame, et praegu wäga palju 
meie õppurid ja üliõpilasi reameestena 
rahwawäes teeniwad. 

Sellejuures tuli rahaasjanduse кош-
misjonil otsustada ka -küsimus, kas pea!) 
ühine pensioniseadus olema kõigi rahwa-
wäelaste, nii ohwitseride kui ka reameeste 
jaoks. Kuigi rahaasjanduse kommisjon 
arwab, et tulewikus ohwitseride jaoks 
tuleb weel eraldi pensioniseadus wälja 
töötada, nimelt sel põhjusel, et kuna rea­
mehe teenistus lühikeseajaline, on ta oh-



47 P R O T O K O L L NR. 99 (2) 48 

witseril pikaajaline, mispärast ohwitseri 
pensionis ka teenistuskestus arwesse 
tuleb wõtta, — arwas ta siiski, et ohwit-
seride ja reameeste jaoks ühine seadus 
tuleb wälja töötada õnnetujuhtumiste, ni­
melt surmasaamise ja wigastuste jaoks 
isamaa sõjas. Kommisjoni enamus, kuid 
õige wäike enamus, arwas, et mitte ots­
tarbekohane ei ole kõigile ühesugust 
pensioni määrata põhjusel, et sõjawäkke 
astunud isikutel mitmesugune kutseline 
ettewalmistus ja haridus oli, ja täiesti 
ülekohus oleks pensioni saamisel kõiki 
ühesugusele alusele seada, — mustatöö-
lisi ja isikuid, kes pool eluaega selle 
peale on ära tarwitanud, et kõrgemat ha­
ridust omandada. Sellepärast arwab 
kommisjoni enamus, kuigi wäike enamus, 
et tarwis on pension ärarippuwaks teha 
sellest ettewalmistusest, mis kodanikul 
oli enne sõjawäkke astumist. Neid põhi­
mõtteid silmas pidades leidis kommisjoni 
enamus, töö-hoolekandeministeeriumi et­
tepanekut aluseks wõttes, et pensioni 
aluseks wõetaks teatud maakonnas sellele 
maakonnale ja pensionääri elukutsele 
wastawa palgatariifi palgamäär. Oleks 
elik wõinud peatada selle põhimõtte juu­
res, et aluseks wõtta sissetulekud, mida 
pensionäär sai enne teenistusse astumist, 
kuid see leiti juba sellepärast wastuwõt-
matu olewat, et see muutunud; ja teisest 
küljest, et meie kooliõpilastel, intensiiw-
semal osal meie sõjawäest, mingit sisse­
tulekut enne teenistusse astumist ei 
olnud. 

Edasi arwas kommisjon tarwilikuks 
wälja jätta eelnõust § 6, mis ette ära mää­
rab, et pensioni peale ei wõi mingisugust 
aresti panna. Nimelt arwas kommisjon, 
et see pensionäärile iseenesest kahjulik 
oleks, sel kombel wõetaks temalt iga­
sugune wõimalus ära wõlgasid teha. Ei 
wõi ju olla sarnast inimest, kes ilma ühegi 
wõla tegemata elada wõiks, ikka on üks 
wõi teine juhus, kus tarwis kas wõi 
poestki wõlgu tuua, ja kui pensioni peale 
aresti panna ei wõi, ei usaldata sarnasele 
pensionäärile kuskilt wõlgu. Muidugi 
olid ka teised põhjused. Nimelt on aresti 
panemise kord tsiwiilseadustes ette näh­
tud ja pensionääri jaoks eraldatud seisu­
korra loomine ei leitud otstarbekohane 
olewat: § 7, mis ära näeb, et rahwawäe-
lased, kes wähem kui 100% oma tööwõi-
mest on kaotanud, wigastusele wastawa 
protsendi pensioni saawad, arwas raha­
asjanduse kommisjon tarwilikuks tähen­

duse juurde lisada, nimelt selles mõttes,mis 
rahaministeeriumis ennem ette oli pan­
dud, et selle wigastuse protsendi alam­
määr kindlaks määrataks. Seda arwati 
tarwiliku olewat juba sellepärast, et § 34 
põhjal kõigi pensionääride pärijad riigilt 
pensioni edasi saawad; et see pensioni-
saajate arw liiga suureks ei läheks, arwati 
tarwilikuks seda alammäära piirata. Mis­
sugust protsenti alammääraks wõtta, 
selles läksid kommisjoni hääled täiesti 
pooleks, kuna 1 pool soowitas alam­
määraks wõtta 10%, oli teine osa 20% 
poolt. — Leiti tarwilikuks § 12. muuta. 
§ 12 näeb ära, et kui pensionäärile aju­
tine pension on määratud, ta peab kom­
misjoni uuele läbiwaatamisele ilmuma, 
kuid see ilmumine ei tohi olla mitte wa-
rem, kui 1 aasta ja mitte hiljem, kui 3 
aastat. Rahaasjanduse kommisjon ar­
was, et ei ole mingit põhjust kitsendada 
kommisjoni tegewuspiire; kui sõjawäe 
kommisjon leiab wõimalikuks uut üle­
svaatamist näiteks 3 kuu järele määrata, 
siis ei pea selleks kitsendusi tegema; ka 
arwati, et hilisem läbiwaatamine mitte 3, 
waid 2 aasta pärast sünniks, sest et selle 
aja sees haigus, mida rahwawäelane 
omandanud, wälja kujuneda wõib. § 20.~ 
lõpp näeb töökaitse kommisjoni ettepane­
kul ära, et pensioni kuuwiisi ette maks­
taks; selle küsimuse puhul olid rahaas­
janduse kommisjonis pikad waidlused, 
kuid wõeti siiski wäikese enamusega 
wastu otsus, et pensioni mitte ette, waid 
järele makstakse kuuwiisi, seda nimelt 
sellepärast, et rahwawäelane mitte kohe, 
kui ta kommisjonis on läbi waadatud, ei 
hakka pensioni saama, waid künni selle 
ajani, mil ta pensioni kätte saab, läheb 
ikka kuu ja wõib olla rohkem; tegelikult 
ei tähenda see ettemaksmine midagi, kuid 
asjaajamise juures wõib ta segadusi teki­
tada. § 23. juures arwas rahaasjanduse 
kommisjon tarwilikuks muudatuse teha: 
„sealjuures wähemalt iga kolme aasta 
sees üldisi pensionisaajate nimekirju läbi 
waadates." See leiti sellepärast tarwis 
olewat, et hilisemad paragrahwid terwe 
rea põhjusi näewad, mis pensionäärilt 
pensionisaamise õiguse wõtawad. §. 24. 
tegi kommisjon puhtredaktsioonilisi paran­
dusi. Samuti paneb rahaasjanduse kom­
misjon ette § 28. teisiti redigeerida ja 
§ 29 ja 30 maha kustutada järgmistel 
põhjustel: § 29 näeb ette nimelt seda, et 
kui rahwawäelane mõnesugustel põhjustel 
wangistatud ja pärast õigeks mõistetud 
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он, siis ta pension selle aja eest, mil teda 
kinni peeti, tagant järele wälja maks­
takse. Niisamuti ka wangistatud rahwa­
wäelase perekonnale peab pension wälja 
maksetama. Rahaasjanduse kommisjon ar-
was, et see kord, kuidas maksetakse tasu 
inimestele, kes ilmasüüta wangistatud, 
harilikus tsiwiil korras peaks ette näh­
tama, ja et see tasu peaks saama ühine 
kõigi kohta. Sellepärast tuleks seda kü­
simust puudutaw paragrahw siit erisea­
duselt wälja jätta. Kuid sellel paragrah-
wil on weel teine halwem külg, — nimelt 
§ 35. põhjal ei saa rahwawäelase perekond 
pensioni mitte sel määral, kui rahwawäe­
lane ise, waid wõib seda teatud juhtumis­
tel palju suuremal määral saada, kui pen­
sionäär saab, siis kui wigastuse protsent 
ou wäikene. Kui täie pensioni suurus 
näiteks oleks 400 marka ja kui pensio-
näär oleks kaotanud 20% tööwõimest, 
siis on saadaw pensionisumma 100 marga 
suurune. Perekonna pensioni ei määrata 
aga sellest summast, mis rahwawäelane 
sai, waid pensioni täiest määrast, nii et 
sarnasel korral, kui pensionäär wangis-
tatakse, tema perekonnale makstakse § 35. 
järele wälja osa pensioni täiest määrast, 
kolmeliikmeline perekond saab % sellest 
pensionist, sellega siis antud juhtumisel 
300 marka, nii siis, kui mingisugust lisaraha 
selle eest, et pensionäär kuritöö on teinud 
ja wangistatud. Niisama arwas kommis­
jon wälja jätta § 30 sel põhjusel, et küsi­
mus peab lahendatama üldises tsiwiilsea-
duses. § 31. arwas rahaasjanduse kom­
misjon tarwis olewat wälja jätta punkt 2. 
Punkt 3-dasse süütegude hulka üles 
wõtta weel salawiinapõletamise ja wiina-
müümise. Punkt 6-das lisada sõnade 
„tähtajaks uuele" wahele „kommisjoni 
poolt mittemõjuwateks tunnistatud põh­
justel." Punkt 7. sõna „summa" aseme! 
„alammäära". §§ 32 ja 33 parandused on 
enam-wähem redaktsioonilised ja selle­
pärast ma nende juures pikemalt ei peata. 
Rohkem tähtsaid muudatusi on tehtud 
§ 35, Selle paragrahwi järele wõib pen-
sionääri surma puhul tema perekond 
rohkem pensioni saada, kui pensionääri 
eluajal, nii et mõnigi kord omaksed pen­
sionääri surma pikisilmi ootawad, selle­
pärast muutis rahaasjanduse kommisjon 
selle paragrahwi lõpu selles mõttes, et 
pensionääri surma puhul ei makseta 
perekonnale wastawat osa mitte pensioni 
täismäärast, waid tegelikult saadud pen­
sionist. Siis tähtsa muudatuse arwas 

kommisjon tarwiliku olewat ette wõtta 
§ 37, miile järele pidi pensioni saama 
rahwawäelase naine ka siis, kui ta töö-
wõimeline on. Siin muidugi kõigepealt 
ei ole jutt rahwawäelase naisest, waid 
lesest, sest kui rahwawäelane weel elab, 
saab pensioni ta ise. Ainult pärast ta 
surma hakkab lesk pensioni saama. Ra­
haasjanduse kommisjon arwas, et töö-
wõimeline lesk ei saa pensioni, waid ai­
nult tööwõimetu. Tööwõimetuks loe­
takse rahwawäelase lesk, kui temal- laps 
sellest abielust alla 10 aasta on, samuti 
kui lapsed alla 16 aastat, ka wanemad üle 
60 aasta loetakse tööwõimetuteks. § 41. 
otsustati wälja jätta, samuti ka § 46. Wii-
mases näeb kommisjon põhimõtet, et 
pensioni tagant järele maksetaks. Seda 
põhimõtet on kommisjon alati eitanud. 
Kui juba raskematest aegadest on suude­
tud kuidagi üle elada, siis peab riigi ras­
ket rahalist seisukorda silmas pidades 
pensioni määrama ainult tulewase aja 
peale, ja anvab, et see seaduseelnõu tema 
wäljakuulutamise päewast maksma tuleb 
panna. Kõiki neid parandusi, mis töö­
kaitse kommisjoni poolt wäljatöötatud 
eelnõu kohta tehtud, arwab rahaasjan­
duse kommisjon II lugemisel wõimaliku 
olema arutada, ja ei leia mitte tarwilikuks 
seaduseelnõu kommisjoni tagasi anda, 
waid II lugemisele üle minna. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Raha­
asjanduse kommisjoni esitaja on kõige­
pealt pildi sellest suurest tööst andnud, 
mis rahaasjanduse kommisjoni poolt teh­
tud on ja mis ka üheks põhjuseks on ol­
nud, et see eelnõu nii kaua selles kommis-
jonis wiibis.. Seda tööd ei hakka mina 
hindama, see jääb rahwa hinnata, kes on 
oma esitajad Asutawasse Kogusse wali-
nud. Teise wäite wastu pean waidlema, 
selle wastu, nagu oleks § 13. nõutawate 
tabelite puudumine asja arutamist takis­
tanud. Need tabelid seatakse kokku eri­
teadlaste poolt, nende tabelite kokku­
seadmise juures on arstide eriteadmine 
tarwilik. Kui rahaasjanduse kommisjon 
lisab juurde, et need tabelid weel walmis 
ei ole, siis tuleb selle peale tähendada, 
et rahaasjanduse kommisjonil ei ole and­
meid selleks, et ta seda oletada wõiks. 
See wäide peab täiesti kõrwale jääma, 
sest § 13. nõutawate tabelite eelnõud on 
juba olemas ja pealegi 3 kujus. 

Töökaitse kommisjon on selle seadu­
sega püüdnud nende rahwawäelaste sei-
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sukorda kindlustada, kes oma kohustetäit-
rriise juures on pidanud terwise kaotama. 
Ta on püüdnud ka langenute perekon­
dade seisukorda kindlustada. Kommisjon 
on katsunud seaduseelnõu sel kujul wälja 
töötada, et ta õiglane oleks, et selle pen­
sioni maksmise juures mitte kedagi ei 
iiaawataks. Rahaasjanduse kommisjonil 
oleks tulnud peatada selle seaduseelnõu 
§ 2. juures. Tema poolt on see seaduseel­
nõu õige mitmelt seisukohalt waadatud, 
mitte ainult riigi eelarwe seisukohalt, 
waid usuliselt, kõlbliselt, loodusteadlikult 
ja õigusteadlikult seisukohalt. 

Mis puutub sõna „rahwawägilase" 
muutmisesse „rahwawäelaseks", siis on 
selle eest redaktsiooni kommisjon tänu­
lik, seda oleks see kommisjon nii-kui-nii 
teinud. 

Mis puutub sellesse, et palju enamlasi, 
kes üle piiri tulewad ja kes senni meie 
wastu wõidelnud on, ka rahwawäelasteks 
loetakse, siis on see täielik absurd. Sest 
enamlaste pool rahwawäelasi ei ole, 
waid punawäelased, nagu neid nimeta­
takse. 

Mis puutub § 2-sse, siis on töökaitse 
kommisjon selle igakülgselt läbi kaalunud. 
Ettepanek, millega rahaasjanduse kom­
misjon esineb, on aga keeruline ja raske. 
Öeldakse, et kui maksta rahwawäela-
sele pensioni selles suuruses, nagu ta 
rahwawäes teenides sai, siis oleks see 
kõikuwale pinnale seatud. Siin on aga 
ette nähtud, et rahwawäelase paiuki 
juurde arwatakse ka ülespidamine ja wa-
rustus. Öeldakse rahaasjanduse kommis-
joni poolt, et noor intelligents kannataks 
selle all, kui temale rahwawäelase palk 
määratakse, sest peaks ikka tööala järele 
tasu määratama. Nagu teie teate, on sõja­
wäes palju kooliõpilasi. Mis tööala alla 
kuulub aga kooliõpilane? On ta juba 
adwokaat wõi arst? Missuguse palga-
tariifi järele peab temale maksetama? 
Pean ütlema, et palgatariifi ei ole amet­
nikkude jaoks, on ainult wabrikutööliste 
jaoks ja neid jaotatakse kolme wõi nelja 
gruppi ja mõnda kategooriasse. Mis­
suguse tööala järele tuleb sarnastele 
kooliõpilastele tasuda? Wist liht töölise 
palgatariifi tarwitades. Öeldakse, et 
sõjawäes on palju kooliõpetajaid, ühed 
wõitlewad sõjameestena, teised ohwitse-
ridena. Mispärast siis see, kes ohwitser 
olnud, seatakse paremasse seisukorda, 
kui teine? Ka teisiti ei ole õige: kui keegi 
on adwokaat olnud, sõjawäes aga rea­

mees, ja tuleb sõjawäljalt tagasi, siis mää­
ratakse temale adwokaadi palk, ja liht­
töölisele, kes on soomusrongi juhataja ol­
nud ja haawata saanud, määratakse liht­
töölise palk. Waadake, ka siin on wast-
olusid olemas. Enne, rahuajal, oli mõni 
rahwawäelane majahoidja, sai 3-me mar-
galise korteri ja wiis marka pühkimise 
raha, nüüd on ta wigastada saanud. Kas 
t&lc maksate ka siis, kui ta on sõjawäes 
lipnikuks tõusnud oma teenete ja oskuse 
järele, temale pensioni endise kojamehe 
palga järele. Niiwiisi oleks täiesti õig­
luseta asuda rahaasjanduse kommisjoni 
seisukohale. Et see riigi eelarwe seisu­
kohalt odawam tuleks, seda wõib ju wast 
oletada. (M. K u r s - O l e s k , sd.: S õ d a 
ei o l e o d a w . ) Meil on sõda sünnita­
nud kangelasi. Ka Eestis on neid, kes 
jääwad ajaloosse. Neile ehitatakse au-
sambaid, aga nende naistele maksetakse 
pensioni selle järele, mis ta mees sai enne 
sõda, ja on teada, et üks kangelane, kelle 
-auks ehitatawa ausamba jaoks korjatakse 
praegugi raha, oli wäikse palgaga ini­
mene. 

Wõib olla, et mõeldakse siin, et asu­
takse sellele teele, mis omal ajal peami­
nister Strandman siit kõnetoolilt ütles, et 
eriti hinnatakse sõjawäe ülemate teeneid. 
Wõib olla, et seda ka tehakse, wõib olla 
seda seadust näeb rahaasjanduse kom­
misjon ette, ja on asunud sellepärast sar­
nasele seisukohale, millega ta siin esi­
neb. Teisel puhul ei saa aga mitte öelda, 
et rahaasjanduse kommisjoni ettepanek 
sisaldaks rohkem õiglust ja oleks otstar­
bekohasem, kui töökaitse kommisjoni et­
tepanek. 

Rahaasjanduse kommisjon on teinud 
ettepaneku § б täiesti wälja jätta. See 
paragrahw on järgmine: „Pensionira­
hast wõla kustutamiseks ehk nõud­
miste rahuldamiseks mahaarwamisi ei 
tehta." Pensioni ei anta inimestele 
kui töötasu, waid kui ülespidamise 
raha ja ei ole mingit õigust sellest 
wõlga maha wõtta. Ma näen küll ette, 
missuguste wõlgade peale mõeldakse. On 
ka ettepanek tehtud § 46 wälja jätta. See 
tähendab, et nüüd tuleb rahwawäelastel 
hakata neid wõlgu tasuma, mis sellel ajal, 
kui pensioni ei maksetud, see on 11. no-
wembrist peale 1918. a. kunni selle sea­
duse maksmapanemiseni, tulid teha. Tahe­
takse wiimase paragrahwi mahakustuta-
misega neid inimesi, kes on sõdinud ja kes 
seda on teinud, et meie koos wõime olla 
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ja kes on oma õlgadel kandnud Eesti riiki 
iseseiswuseni, pensionist ilma jätta. Ja 
kui nüüd seda pensioni tahetakse anda, 
siis antakse seda selle wõla kustutami­
seks, mis nad oma elu ülespidamiseks on 
senni pidanud tegema. 

Paragrahw 7. puhul asub rahaasjan­
duse kommisjon seisukohale, mille hinda­
mine tema ülesannete hulka ei kuulu, ni­
melt, missuguse protsendi kaotamisega 
peab ühes käima pension. Siin esinetakse 
isegi kahekümne protsendiga, see tähen­
dab, nii palju peab inwaliid wähem tee­
nima kui harilik inimene, ja temale riigi 
poolt seda wahet wälja ei makseta. Aga 
kui tema on juba 21% kaotanud, siis saab 
pensioni 21% wastawalt. Kui palju on 
siis esimene wähem tööwõimest kaota­
nud, kui see, kes 21% kaotanud on. Kuid 
õigluse nõuetele wastab see, kui otsusta­
takse, et kui inimene on kaotanud oma 
tööjõudu, siis tuleb temale ka wastawalt 
paiukit maksta. 

12. paragrahwist jäetakse wälja lõpu­
lause ja muudetakse niiwiisi see para­
grahw, et inwaliidi uuesti läbiwaatamise 
tähtaeg ei tohi mitte hiljem kui kahe 
aasta pärast olla, et ta ei wõi mitte uue 
läbiwaatamise nõudmisega pärast kahte 
aastat esineda. Töökaitse kommisjon on 
seisukohale asunud, et ei tohi mitte wa-
rem, kui ühe ja mitte hiljem, kui kolme 
aasta pärast uut läbiwaatamist olla. Esi­
mene tähtaeg on tingimata tarwilik selle­
pärast, et leiduks palju inwaliide, kes igal 
nädalal laseksid ennast uuesti läbi waa-
data. Ja teist tähtaega 3 aasta pealt 2 
aasta peale lühendada ei ole ka mitte 
õige, sest sõjas on haawamisi, mille järel­
dusena tööwõimetus tuleb ka pärast kolme 
aastat. See 3 aastat oleks ka wähe, aga 
mingisugune piir ikkagi tuleb panna. Töö­
kaitse kommisjon on leidnud kõigewas-
tawama olema 3 aastat. 

Rhs. Schulbach soowitab § 20. nii 
muuta, et pensioni kuu peale ette ei 
maksta, waid kuude wiisi, see tähendab 
— inimene peab kuude wiisi ootama künni 
pensioni saab. 12 kuu eest maksta — on 
ka kuude wiisi". Töökaitse kommisjon 
leiab, et kui inwaliidil on õigus saada pen­
sioni, siis tuleb see temale ette maksta, 
sest et see raha makstakse temale selle 
kuu eest. Ütleme, et kui on nowembri-
kuu pension, siis maksetakse see selleks-
et ta wõiks nowemhris elada. 

Siis § 28, kus töökaitse kommisjon 

asus seisukohale, et kui inimene on süü­
tult karistatud, siis ei tohi ta pensioni ära 
wõtta. Nüüd aga asub rahaasjanduse 
kommisjon sellele seisukohale, et kui inwa­
liid pannakse wangimajasse, siis saab ta 
riikliku ülespidamise ja see riiklik ülespi­
damine peab täitma seda aset, mis pen­
sion. Kas on see niiwiisi õige? Lenin 
tahab Wene rahwa 3 kuu jooksul kirja-
oskawaks rahwaks teha. Wõib olla lä­
heb see tal korda. Kuid mis tahab raha­
asjanduse kommisjon? Tema tahab selle 
oma ettepanekuga, wõi selle seadusega 
wangimaju, niiskeid ja pimedaid wangi-
maju muuta soojadeks ja päikesepaiste-
listeks sanatooriumideks, inwaliidideko-
dudeks. Kuid seda ei ole meie wangi-
majad mitte, need on ikkagi karistus-
majad ja ei ole nad ka isegi mitte kaswa-
tusmajad. Ja senni kui nad kaswatusma-
jadeks saawad, kulub weel palju aega. See 
pension, mis inwaliid saab, peab olema 
ka ühtlasi tema perekonna ülespidami­
seks. Aga nüüd ütleb rahaasjanduse 
kommisjon, et kui paigutatakse inimene 
wangikotta, siis peab ta perekond ka kan­
natama, olgugi et see inimene süüta on 
wangimajasse wiidud. On olemas õpetus, 
et wanemate patud nuheldakse laste 
kätte. Seda seletatakse usuliselt ja ka 
loodusteadlikult seisukohalt. 

Tuleb wälja, et rahaasjanduse kom­
misjon loodusega ja jumalaga wanemate 
pattude laste kätte nuhtlemise, laste ka­
ristamise õigusi tahab hakata jagama. 
(N a e r.) Ja öelge mulle, on see õiglane, 
kui . . . (N. T a l t s , töer.: H o b u s e i d 
w a r g i 1 e l äheb . ) Rhs. Talts räägib 
siin hobusewargusest! Kuid kas on siin 
ka laps süüdi, kui tema isa öösel kaitse­
liitlastega uulitsal õige ligidasse wahc-
korda satub. (Nae r j а к ä t e p 1 a g i n.) 
Laps pole ju mitte süüdi, tema kätte ei 
tohita ju mitte isa eksitusi tasuda. Üt­
leme, lapse isa on süütult wõi süü eest 
wangikotta paigutatud. Sellest wõiks ju 
aru saada ja sellega wõiks ja peab ka 
teatawatel asjaoludel leppima. Kuid ometi 
seisab riigi huwides ka see, et lapsed isa 
eksituste pärast mitte hukka minna ei 
tohi. Ma saaksin aru, kui rahaasjanduse 
kommisjon siin täiendawa ettepaneku 
oleks teinud, et wangimajasse ühes inwalii-
diga paigutatakse ka ta naine, lapsed, 
terwe perekond ja sugulased ülenewas 
joones, — siis oleks rahaasjanduse kom-
misjoni ettepanek kord ometi täielik. 
(Naer . К ä t e p 1 a g i n p a h e m a l 
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poo 1.) Miks teie sarnase ettepanekuga 
ei esinenud? 

Nüüd olete näinud, et siin mitte üksi 
rahaliselt, waid ka loodusteaduslikult ja 
kõlbliselt — usuliselt seisukohalt asja 
peale on waadatud ja otsusele on jõutud, 
et selles asjas rahaasjanduse kommisjon 
täiesti wõõriti on talitanud. 

Kui inwaliid ära sureb, peaks ta pere­
kond rohkem paiukit saama, kui inwaliid 
sai. Sest selle osa tööjõuga, mis temal 
weel alal oli, lõi ta wäärtusi, ja sai ka 
selle abil oma perekonda toita. 

Kui inwaliid ära sureb, siis jääb ta pe­
rekond täiesti ülespidamiseta. Ma usun, 
et Asutawas Kogus edaspidi läbiwaatami-
sele tuleb waestelaste ja leskede kinnita­
mise seadus, see tähendab, riik wõtab le­
sed ja waesedlapsed oma kaitse alla. 
Kuid siin on inwaliidi lapsed ja lesk, kelle 
toitjal riigi ees ometi teatawad teened^on, 
suured teened on, täiesti ilma toeta jäe­
tud. Sest inwaliidi surma puhul, kes 
pensioni saanud ja mitte üksi sellest, waid 
oma terweks jäänud elunditega kõrwalt 
teenides oma perekonda toitma peab, 
saaksid tema naine ja lapsed ainult nõnda-
palju paiukit, kui sai isa oma eluajal. Asu-
taw Kogu eitaks, rahaasjanduse kommis-
joni parandusega nõus olles, täiesti 
waestelaste ja leskede kaitseseadust. Sel­
lega saadetakse inwaliidide lesed ja lapsed 
nende nii suure paatosega ülesehitata-
wate ausammaste treppidele kerjama. Ma 
usun, et parem ja wäärtuslikum ausam­
mas on, kui nendele sõjaskannatanud in-
waliididele inimwääriline ülespidamine 
kindlustataks, mida nad oma werega on 
lunastanud, ja riik nende perekondade 
eest hoolitseks. 

§ 27. juures esinetakse ettepanekuga, 
missugusega esineti juba rahwawäelaste 
perekondade paiukiseaduse juures. Seal 
ja ka siin toodi ette, et naine alles siis 
paiukit saab, kui temal sellest abielust 
laps alla 10 aasta on. Ütleme aga, et sõ­
dur aasta enne seda lesega abielusse as­
tus, kellel esimesest abielust aastane laps 
oli, ja nüüd see laps ei ole mitte sellest 
abielust ja järelikult ei saa naine siis min­
gisugust toetust. Kas see õiglane on, 
selle üle wõib igaüks, kellel mõistus, ot­
sustada. 

Siis tahetakse weel § 41. maha kustu­
tada, kus öeldud on, et maakonna-, linna-
ja wallawalitsuste lioolekaiideosakonnad 
on ise kohustatud teateid koguma aineli­

selt raskes seisukorras olewate rahwa­
wäelaste perekondade üle, kuigi nende 
eneste poolt pensioninõudmist pole awal-
datud. Senni on see teadetekogumine 
eraalgatuse asi olnud, peaasjalikult on 
seda teinud kogudused. Nüüd tahetakse 
aga ühele kategooriale inimestele ära 
keelata nende õigustatud paiukisaamine. 
Riigi huwides ei seisa see mitte, sest 
nende ülejäävate kopikatega ei saa riik 
rikkaks, küll aga wõib mõni puudustkan-
nataja teadmatuse läbi sel kombel oma 
toetusrahast ilma jääda. Riigiasutused 
peawad selle üle walwama, et kõik puu-
dustkannatajad tarwiliku lubatud toetuse 
saaksid. Meie ei pane sellega omawalit-
suse asutustele mitte raskeid ülesandeid 
peale, küll aga kindlustame sellega puu­
dustkannatajate ainelist seisukorda. On 
ju suur protsent neid inimesi, kes mitte 
ajalehti ei loe, pealegi weel „Riigi Teata­
jat" ja sel kombel wäljakuulutatud mää­
rustest midagi ei tea. Ei tea ka kuhu 
poole abisaamise suhtes pöörata. Sarna­
seid teadmisi, nagu rahaasjanduse kom-
misjonil kõigi määruste kohta, ei ole neil 
mitte. Minu arusaamise järele peaks see 
paragrahw kindlasti sisse jääma. 

Mis puutub § 46. wäljajätmisesse, siis 
on see rahwasaadikute südametunnistuse 
asi. Selle otsustamise juures hindab Asu-
taw Kogu nende inimeste teeneid, kes 
kõik, mis neil oli, isamaa ja rahwa eest 
on andnud, kes wõitluses meie riigi ise-
seiswuse eest oma elu ja terwise on jät­
nud. (K a u а к e s t e w к i i d u a w a 1 -
d u s p a h e m a l pool .) 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a A. S с h u 1 b а с h: Ma 
ei taha rahwaesitajate tähelpanu mitte 
kaua kinni pidada, waid teeksin ainult 
paar märkust selle usulis-kõlbliselt sei­
sukohalt wälja minnes peetud noomi-
tusjutluse kohta. Töökaitse kommisjoni 
aruandja härra Johanson on rahaasjan­
duse kommisjonile õige isaliku noomi-tus-
kõne pidanud ja selgeks teinud, et raha­
asjanduse kommisjonis ainult wõhikud on. 

Mina tahtsin ainult paar märkust ük­
sikute paragrahwide kohta teha. Sest 
11 lugemisel alles on meil aega kõiki pa-
ragrahwe üksikasjalisele arutamisele 
wõttä ja ilusaid sõnu teha. Kõigepealt 
pean ma tähendama, et mitte mjna siin ei 
ole parandusi teinud, waid rahaasjanduse 
kommisjon. 
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Rahaasjanduse kommisjoni aruandja 
on kohustatud igasuguse ettepaneku ette 
kandma, mis enamuse poolt wastuwõetud. 
Sarnase üteluse: „rahwasaadiku Schul-
bach'i parandus" lükkan ma tagasi. Peale 
selle tahaksin mina teada, kust on rhs, 
Johanson selle teate wõtnud, et rahaas­
janduse kommisjon käesolewa seaduse on 
läbi waadanud ainult ühe koosoleku jook­
sul. Rahaasjanduse kommisjon on selle 
seaduse kallal istunud rohkem, kui ühe 
korra. Mina pean oma kohuseks alla 
kriipsutada, et rhs. Johanson ise tunnis­
tama pidi, et selle seaduse läbiarutamine 
keeruline ja raske on; need sõnad on 
wist ka stenogrammis. Mis puutub sel­
lesse ütelusse, et töökaitse kommisjon 
olewat seda seaduseelnõu arutanud õig­
luse seisukohast, siis mina usun, et niisu­
gused wõtted ei ole mitte rahwaesitajate 
kohasedr nagu oleks mõni teine kommis­
jon küsimust mõnest teisest seisukohast 
käsitanud. 

Edasi tahtsin mina järgmiste tegelik­
kude küsimuste peale wastata, mis siin 
ette toodud. § 2. arutamise puhul tõi töö­
kaitse kommisjoni aruandja ette, et ole­
wat sarnaseid juhtumisi, kus ei wõiwat 
mitte wastawat tööala • leida. Näiteks 
toodi kooliõpilane ja adwokaat ja küsi­
takse, missugusesse sissetuleku kategoo­
riasse mahutada kooliõpilane. Ühtlasi 
wastab töökaitse kommisjoni aruandja, et 
kõigemadalamasse pensionijärku. Kust 
wõtab seda rhs. Johanson? Mina palun 
iäbi lugeda rahaasjanduse kommisjoni 
poolt wastuwõetud redaktsiooni, mis kõ­
neleb wastawa tööala palgatariifi palga-
normidest. Adwokaadile ei hakata mitte 
maksma seda summat, mis ta oma praksi­
sega teenib, waid maksetakse wälja pen­
sion selle järele, kui palju palka saaks ta 
riigiasutuses teenides. Kooliõpilastele tu­
leb palka maksta just sellesama põhi­
mõtte alusel. Mis puutub neisse muinas­
juttudesse, et keegi olla lipnikuks saanud 
majahoidjast, et keegi mustatööline olla 
soomusrongide juhataja, siis ma arwan, et 
meie muinasjutte rääkima ei hakka. 

Edasi räägiti § 6. wäljajätmisest. Tu­
letaksin siin meelde, et pensioni makse­
takse eelnõu järele sama palju, kui pen-
sionäär erateenistuses palka saaks, kui 
tema mitte haawatud ei oleks saanud. 
Miks tema seisukorda ees õigustada palga 
arreteerimist kõrwaldades. Ma saan 
aru kust on tulnud see paragrahw. See 
on pärit weneaegsetest seadustest, kui 

vveel makseti pensioni naeruwäärt wäi-
kest, mõni 3 wõi 7 rubla aastas. Nüüd 
tahan ma tähelpanu weel ühe asja peale 
juhtida, mis nii wäga traagiline oli. § 29. 
puhul öeldi, et siin tahetakse see õnnetu 
laps, kelle isa warastab, saatuse hooleks 
jätta. Pean tähendama, et töökaitse 
kommisjoni redaktsioon sarnast wõima-
lust ära ei kaota. Kui kommisjoni aru­
andja selle paragrahwi redaktsiooni läbi 
loeb, siis leiab ta, et teisel juhtumisel, ni­
melt kui ta isa paigutatakse hoolekande­
asutusse, et siis see õnnetu laps paiukit ei 
saa. Kui juba hoolitseda selle lapse eest 
ühel juhtumisel, siis tuleks ka seda teha 
teisel juhtumisel. Teiste paranduste juu­
res ei taha mina peatada, sest see läheks 
pikale. Järgmine kord saame selle üle 
küllalt wraielda, ja wististi on härra Johan-
son'il siis wõimalus niisama palju ilusaid 
sõnu teha, kui ta täna tegi. 

J u h a t a j a A. Re i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Et hoo­
lekandeasutusse paigutamise puhul paiuk 
ära wõetakse, siis on see küll eksitus. 
Sellest paragrahwist on midagi wälja 
jäänud. Mis puutub muisse ettetoodud 
asjusse, siis ei pea mina mitte rahwasaa­
diku au kohaseks nende märkuste, sõ­
nade ja mõnituste peale wastata. 

J u h a t a j a A. R e i : Kommisjoni aru­
andja poolt on ettepanek tehtud — käes-
olew seaduseelnõu esimesel lugemisel 
wastu wõtta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on s e a ­
d u s e e l n õ u e s i m e s e l l u g e m i s e l 
w a s t u w õ e t u d. 

5. Suur-, kesk- W a b r i k u ja k ä s i -
ja wäiketöös- t ö ö s t u s e s s e p u u -
tuse seadus — t u w a t e s e a d u s t e 
II lugemisel. l ä b i w a a t a m i s e 

k o m m i s j o n i a r u ­
a n d j a W. T o m b e r g k a n n a b e t t e 
ja e r a l d i h ä ä l e t a m i s e l w õ e ­
t a k s e w a s t u n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a s e a d u s e e l n õ u p e a l k i r i ja 
s i s s e j u h a t u s . 

Suur-, kesk- ja wäiketööstuse seadus. 
Selle seaduse maksmapanemisega 

kaotatakse ära wabriku ja käsitööstuse 
seaduse §§ 1—27 (Seaduste kogu XI 
köide, 2. jaan. 1919. a. wäljaanne). 
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A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 1. Suurtööstuse all on mõeldud nii­

sugune tööstusettewõte, milles: 
a) tegewate tööliste ja ametnikkude 

arw üle 50 ulatab; 
b) tegewate tööliste ja ametnikkude 

arw üle 30 ulatab, kui tähendatud ette-
wõttes aurukatlad ja masinad tarwitusel 
on, mille käimapanemiseks looduse (wesi, 
gaas, elekter jne.) wõi looma jõudu tar-
witatakse. 

A. Tulp (sd.): Mina pean täna Asu-
tawale Kogule weel seda tõendama, mil­
lega ma eile wälja astusin, nimelt et see 
jagamine, mis seadusprojektis läbi wii-
dud — suur-, kesk- ja wäiketööstuse 
peale — ei wasta ühegi riigi tööstusseadu-
sele. Jagamine ei ole mitte sündinud neil 
põhjustel, millel seadusi antakse, waid 
mõnel statistilisel põhjusel. Kui teie lä­
hemalt waatate seda seadusprojekti, siis 
näete, et kesktööstus on ainult selleks 
seal, et õigustada § 23. ja 24., sest millegis 
muus ei lähe seadusprojektis kesktöös­
tus suurtööstusest lahku. Tegelikus elus 
on see ka alati niimoodi olnud. Kui teie 
wõtate mõne teise maa tööstusseaduse, 
siis näete, et seal tehakse wahet ainult 
kahe liigi wahel: ühed on tööstusette-
wõtted, mis tarwitawad mehaanilise jõu 
abil käiwaid abinõusid ja sisseseadeid,. 
kuid teised töötawad käsitsi — tööriis­
tade abil wõi lihtsalt öelda, — ühed on 
wabriku ettewõtted ja teised käsitööet-
tewõtted. Nähtawasti ei ole ka meie sea­
dusprojekti walmistajad teisiti saanud 
teha, sest nad on kesktööstuse kohta 
needsamad määrused tarwitusele wõtnud, 
mis suurtööstuse kohta seatud ja ainult 2 
tingimuse kohta protsendid suurtööstuse 
tingimustest maha arwanud. See ja­
gamine seisab kunstlikkudel alustel ja ei 
wasta neile nõudmistele, millele peaks 
wastama, nimelt tööstuse liigitamisele 
oma sisseseadete järele kahte järku, kus 
ühed on tööstused, mis tarwitawad me­
haanilise jõuga abinõusid ja teised,' kus kä­
sitsi töötatakse. Ma räägin niisuguse lii­
gitamise wastu, mis seaduses ette wõetud 
selleks, et selles seadusprojektis was-
taw parandus sisse wiidaks. Teisest kül­
jest ei ole selles seaduses üldises mõttes 
mitte wahet tehtud, mida nimetatakse 
tööstuseks, kas on tööstusettewõte, mis 
töötab nelja seina wahel ruumis, wõi on 
tööstus igasugune algatus, see mis was-
tab wenekeelsele mõistele „promõsel". 

Ei ole wahet tehtud kahe mõiste wahel: 
„promõshlennoje predprijatije" — „pro-
mõsel". Selle seadusprojekti järele peak­
sid kõik sisseseadete peale waatamata — 
tööliste arwu järele — ühesuguste mää­
ruste alla käima ja plaanid ette panema; 
kuna siin aga tihtipeale on niisuguseid 
tööstusettewõtteid, kus ei olegi plaane 
ette panna, sest on olemas ainult üks ai­
nukene tõrwaajamise pott. Minu arwa-
tes tuleks see jagamine, mis pfojektis on, 
kõrwale heita ja wõtta niisugune jaga­
mine, nagu see teistes maades tarwitusel 
on. Wõib olla, mõnele paistab wäga 
weider olema, et miks ma niisuguse ise­
enesest loomuliku jaotuse wastu kõne­
len, et miskisugust majandust kolme 
järku liigitada, mis ka wäljamaa statis­
tika tarwitab. Kui niimoodi arwustiku 
wajadustest wälja minna, siis wõime iga 
eriala, iga majandusüksust kolme liiki 
jagada. Näiteks suurtööstuse wabrikute 
hulgas on suuri, keskmisi ja wäikesi, nii­
sama ka wäiketööstuse hulgas — suuri, 
keskmisi ja wäikesi käsitöökodasid-ja nii 
edasi wõime ainult ühest ja samast liigist 
asutusi omawahel jagada. Ja kui meie 
siis küsime, mis on projekti järele meie 
suurtööstus, siis tuleb wälja, et ta on 
üks osa wabrikutööstusest, üks osa käsi­
tööstusest, niisamuti satub üks osa käsi­
tööstusest suurtööstuse hulka, teine kesk­
tööstuse hulka, kuna kolmas osa käsi­
tööstust wäiketööstuse hulka satub. Kui 
meie nüüd hakkame nende kui suurtöös­
tuse kohta seadusi maksma panema, siis 
tuleb see ebaõiglaselt wälja. Seda pro­
jekti jagamise põhimõtet käsitades peame 
meie niisugused seadused maksma pa­
nema, mis igasuguste asutuste kohta 
erandid lubaksid, ühist tööstusseadust on 
sel korral wõimatu anda. Wõimatu on 
kesktööstuse seadust, kui niisugust 
maksma panna. Üldiselt ei saa mingit 
kasu projektis olewast jagamisest sea­
duse tarwitamise mõttes, seaduste ja 
korralduste andmisel tuleb kahe liigi — 
wabrikute ja käsitöö wahel ikka wahet 
teha, ja nii tuleb wälja, et see jagamine 
täiesti liigne on. Minu arwates peaks 
siin just selles projektis enam-wähem 
ära tähendama tööstusettewõtte enese 
mõiste, et mitte neid kahte mõistet se­
gamini wisata, mis on tööstusettewõte 
kitsamas ja tööstusettewõte laiemas 
ulatuses, millest warem kõnelesin, ja et 
jagamise aluseks wõetaks see asjaolu, 
kas tööstusettewõte tarwitab mehaani-
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Iise jõuga abinõusid ja sisseseadeid jne., 
wõi on ettewõtc sarnane, kus käsitsi töö­
riistade abil toimetatakse. Mina isikli­
kult näen, et seadusesse wõiks jääda ai­
nult tööstuse kahte liiki liigitamine ja sel­
les mõttes tuleks seadusprojekt kommis-
joni tagasi anda. 

j u h a t a j a A. Rei: Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Kui 
läinud koosolekul Asutaw Kogu seda 
seadust esimesel lugemisel arutas, siis 
tekkis soowiawaldus, et kommisjon selle 
jaotamise küsimuse uuesti läbi waataks. 
Kommisjon waatas selle läbi, härra Tulp 
oli ka seal koosolekul, kuid ei leitud 
wõimalikuks teisi aluseid jagamiseks 
wõtta ja kommisjon jäi selle jaotuse 
juurde, millega esimesel lugemisel esi­
nes. Põhjused selleks olid järgmised: 
läinud koosolekul tõi rhs. Tulp siin seda 
ette, et sarnane jagamine takistab töö-
kaitse-seaduse teostamist, tema arwa-
rnine tekkis sellest, et 1922. a. töökaitse­
seaduses on sarnane jaotus ja see ei 
wasta praegustele oludele. On õigus, 
nagu seda rhs. Tulp ka arwab, et töös-
tusettewõtteid wõib jagada ükskõik, mis 
alustel ja et wõib üksikuid wabrikuid ja­
gada teatud gruppidesse. Selle seaduseel­
nõu wäljatöötamise juures oli kommis-
joni ülesanne ainult see, et määrata ära 
see kord, mis moodi tööstusettewõtete 
asutamise juures luba peab antama, ja 
missugust teed üksikud ettewõtted ja 
tööstusasutused awamise korral peawad 
käima. Selleks pidas kommisjon kõige-
tarwilikumaks seda, et tööstusettewõtete 
jagamise juures tööliste arw aluseks tu­
leb wõtta. Kommisjon leidis, et tööstus­
ettewõtted tulewacl 3 liiki jagada, ja et 
kesktööstus kui niisugune, teises liigis 
peab olema. On arusaadaw, et kui tahe­
takse asutada üht Kreenholmi sarnast 
tööstusettewõtet ja ka ühte wabrikut, mis 
oma suuruse poolest hulga wäiksem 
oleks, et siis ei wõi nõuda, et need, kes 
suurt wabrikut asutawad, selsamal alu­
sel oleksid, mis wäikse wabriku asutajad: 
wäikse wabriku asutamise juures ei 
pruugi nii suurt ettewaatust olla ja nii 
suuri nõudeid üles seada, kui suure wab­
riku asutamise korral. Sellepärast siis 
kommisjon asus sellele seisukohale, et 
kesktööstuse ettewõtete asutamise juures 
ei ole tarwis seda suurt protseduuri, mis 
ette nähtud suurtööstuse asutamise juu­

res. §§ 23. ja 24. on tähendatud, mis­
moodi kesktööstust asutada wõib. Mis 
puutub sellesse, et aluseks wõiks wõtta 
jaotuse, kus wabriku tööstusettewõtted 
oleksid üks liik, käsitööettewõtted — 
teine liik, — siis ei wõinud kommisjon 
seda aluseks wõtta, sest et kommisjon ei 
saanud, ja ma usun, et ka rhs. Tulp ci 
saa mitte anda seletust, mis mõtleb ta 
wabriku all, wõi mis mõtleb ta käsitöös­
tuse all, ja kas saab ta wõtta ja wiia läbi 
selle kindla joone, mis wabrikuettewõtet 
käsitööettewõttest eraldab, pealegi niisu­
gusest käsitööettewõttest, kus teatud ma­
sinad ja aparaadid töös on. Kui selle 
joone leiakski, mis tööstusettewõtted 
kahte liiki jagab, kuhu jääksid siis need 
tööstused, mis selle joone äärte peal 
seismas. Kommisjon pidas ainult silmas 
ühte: kui tahetakse suurtööstust asutada, 
milles teatud arw töölisi, siis peab selie 
asutamise juures nii- ja niisugused nõuded 
täidetama, peab plaan ette pandama, 
mida tööstuse kommisjon peab läbi waa-
tama, jne. Kui aga kesktööstust asuta­
takse, kus tööliste arw wäiksem on, nii­
sama mehanismide arw, siis ei ole tar­
wis kõike niisugust läbiwaatamist, mis 
esimesel juhtumisel tarwilik oleks. Ma 
kordan weel: seda jagamise joont on 
wõimatu kindlaks määrata, ja sellepärast 
jäi kommisjon oma otsuse juurde ja mina 
kommisjoni nimel ei leia wõirnaliku ole-
wat seda ettepanekut wastu wõtta, mis 
rhs. Tulp siin tegi. 

A. Tulp (sd.): Ma loen ette nüüd 
selle redaktsiooni, mis minu arwates ko­
hane oleks selleks, et ära määrata, mis 
on tööstusettewõte. Lühidalt oleks see 
nii „Tööstusettewõtteks nimetatakse asu­
tust, kus kinnises ruumis kaubawahetu-
seks tarwilikke aineid ümber töötatakse. 
Tööstusettewõtted jagatakse: wabriku-
teks wõi tehasteks, kui neis töö mehaa­
niliste abinõude abil walmistatakse, ja 
käsitöökodadeks, kui neis töö juures me­
haanilisi . abinõusid ei tarwitata." (A. 
S с h u 1 b а с h , töer.: Aga k u i d a s on 
n e n d e g a , k e s õ m b l u s m a s i n a i d 
t a r w i t a w a d.) 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Ma 
leian, et kuigi siin tähendati seda, et sea­
duseelnõus ettetoodud liigitamine enam-
wähem kunstlik on, siis on see wõib olla 
täiesti õigus, kuid kommisjon teistsugust 
teed ei leidnud. Mis puutub aga siin 
härra Tulp'i poolt tehtud ettepanekusse, 
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siis leian ma, et see on niisama kunst­
likku laadi, kui see, mille kohta ta siin 
kõneles. Akl. Tulp tähendas seda, et on 
tarwis nimelt need mõisted kindlaks 
teha, mis on wabrik — промышленное 
предприятие ja mis on промысел — 
käsitööstus. Siiski ei saa ka kõigepa-
rema tahtmise juures seda wabriku mõis­
tet ja missugused asutused wabriku 
mõiste alla käima peawad, kindlaks teha. 
Ja kui akl. Tulp oma ettepanekus ütleb, 
et tööstusettewõtted jagatakse wabriku­
teks ja tehasteks, kui neis tööd mehaani­
liste abinõudega tehakse, siis peab üt­
lema, et ka niisugused asutused, mis kä­
sitöö alla peaksid käima, kuid kus ka me­
haanilisi abinõusid tarwitatakse, ja me­
haaniline abinõu on isegi nõel, tuleksid 
wabrikuasutusteks lugeda. Ja et see 
nüüd parema liigituse annaks, kui seadus­
eelnõus ette nähtud — ma ei ütle mitte, 
et seaduses kõigeparem ette toodud 
oleks — ei ole õige! Tuleks nii wälja, 
et käsitööline, kes rätsepaäri peab, on 
wabrikant, sest et ka seal tarwitatakse 
mehaaniliste abinõudena õmblusmasinat 
ja nõela. Ma kordan weel, et see liigi­
tus, mis siin seaduseelnõus ette nähtud, 
seda korda käsitab, mismoodi üksikuid 
tööstusettewõtteid asutada wõib, ja mis­
sugust teed peawad nende asutajad käi­
ma, et teatud tööstusettewõtte asutami­
seks luba saada. 

J u h a t a j a A. R e i : Sõna on rah-
waesitajal Tulp'il faktiliseks märkuseks. 

A. T u l p (sd.): Ma pean tähendama, 
et mul selle lühikese ajaga mitte wõima-
lik ei olnud seda mõtet õieti wormulee-
rida. Ma tahtsin mehaaniliste tööabi-
nõude all nimetada seda, et kui näiteks 
käsitööasutused, olgu rätsepatöökojad, 
niisugused wõtta, nagu nad Ameerikas, 
Inglismaal ja wiimasel ajal ka Prantsus­
maal on, siis on nad selle peale waata-
mata, et nad käsitööasutused, nii suuresti 
laienenud ettewõtted, et neid õigusega 
wabrikuks wõib nimetada. 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpukokkuwõt-
teks on sõna aruandjal. 

Aruandja W. T o m b e r g : Ma 
leian, et see küsimus küll selgitatud on ja 
teen ettepaneku § 1. niisugusel kujul 
wastu wõtta, nagu ta kommisjonis on 
wastu wõetud. 

J u h a t a j a A. R e i: Rhs. Tulp'i poolt 

on § 1. juurde parandus tehtud, mis tu­
leb enne hääletamisele. Parandus on 
järgmine: „Tööstusettewõtteks nimeta­
takse asutust, kus kinnises ruumis kauba-
wahetuseks tarwilikke aineid ümber töö­
tatakse. Tööstusettewõtted jagatakse: 
wabrikuteks wõi tehasteks, kui neis töö 
mehaaniliste abinõude abil walmista-
takse ja käsitöökodadeks, kui neis töö 
juures mehaanilisi abinõusid ei tarwi-
tata." ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h -
t a w a e n a m u s e g a on p a r a n d u s 
t a g a s i l ü k a t u d . 

Panen § 1. niisugusel kujul hääletami­
sele, kui ta kommisjonis wastu on wõe­
tud: „Suurtööstuse all on mõeldud niisu­
gune töostusettewõte, milles: 

a) tegewate tööliste ja ametnikkude 
arw üle 50 ulatab; 

b) tegewate tööliste ja ametnikkude 
arw üle 30 ulatab, kui tähendatud ette-
wõttes aurukatlad ja masinad tarwitusel 
on, mille käimapanemiseks looduse (wesi, 
gaas, elekter jne.) wõi looma jõudu tar­
witatakse/1 ( H ä ä l e t a t a k s e . ) § 1. on 
n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 2. Kesktööstuse all on mõeldud nii­

sugune töostusettewõte, milles: 
a) tegewate tööliste ja ametnikkude 

arw 50 ehk wähem on, kuid mitte wähem 
kui 6, omanik kaasa arwamata; 

b) tegewate tööliste ja ametnikkude 
arw 30 ehk wähem on, kuid mitte wähem 
kui 4, omanik kaasa arwamata, kui tä­
hendatud ettewõttes aurukatlad ja § 1. 
p. b. tähendatud masinad tarwitusel on 

A. T u l p (sd.): Sellest wälja minnes, 
et on üldse ainult niisuguseid ,tööstusi, 
mis oma aparaatide ja sisseseadete järele 
järelwalwe seaduse alla käiwad ja niisu­
guseid, mis selle seaduse alla mitte ei 
käi, oleks minu arwates niisugune liigi­
tamine muuseas ka kesktööstuseks täiesti 
ilmaaegne, sellepärast panen ette § 2. 
wälja jätta. 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Leian, 
et liigitamise kohta waidlused olid juba 
esimese paragrahwi juures, teen siiski 
ettepaneku paragrahw sel kujul wastu 
wõtta, kui ta eelnõus tähendatud. 



65 P R O T O K O L L N R. 99 (2) 66 

J u h a t a j a A. Rei: Panen hääle­
tamisele rhs. Tulp'i poolt tehtud ettepa­
neku. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on e t t e p a n e k t a ­
g a s i l ü k a t u d . 

Kes on kommisjoni ettepaneku poolt? 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) K o m m i s j o n i 
e t t e p a n e k on n ä h t a w a e n a m u ­
s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 3. Wäiketööstuse all on mõeldud 

niisugune ettewõte, nagu ära tähendatud 
§ 2 p. a, kus tööliste arw mitte üle 5, ja 
p. b., kus tööliste arw mitte üle 3 ei 
ulata, omanik kaasa arwamata. 

J u h a t a j a A. Rei: ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 3 w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 4. Suur-, kesk- ja wäiketööstuse et-

tewõtetesse puutuwad asjad, maha ar-
watud need ettewõtted, mis teiste minis­
teeriumide alla kuuluwad, alluwad kau-
bandus-tööstusministeeriumi tööstusosa-
konnale, niipalju aga, kui see ametnik­
kude ja tööliste huwidesse puutub, too­
ja hoolekandeministeeriumile. 

A. Tu lp (sd.): Mina soowitaksin 
oma poolt mõned parandused teha. Kõi­
gepealt juhin austatud Asutawa Kogu tä­
helpanu selle peale, et siin on ilmaaegne 
üleslugemine § 4 juures: „suur-, kesk- ja 
wäiketööstuse ettewõtetesse" . . . Minu 
arwates on küll, kui on öeldud „tööstus-
ettewõtetesse". Leian, et on wõimalus 
wälja jätta algsõnad: „suur-, kesk- ja 
wäike-" . . . Teiseks juhin tähelpanu selle 
peale, et selles redaktsioonis, mis siin on, 
et ainult töölistesse ja ametnikkude hu­
widesse puutuwad küsimused töö- ja 
hoolekandeministeeriumile alluwad, ei 
wasta neile töö- ja hoolekandeministee-
riumi ülesannetele, mis juba endine we-
neaegne seadus — 19. juulil 1917. a. an­
tud — üles on wõtnud, mis praegu weel 
oma makswust kaotanud ei ole. Need on 
ülesanded, mis olid enne wabrikutöös-
tuse ja mäetööstuse peanõukogu ülesan­
nete kolmes esimeses punktis ära määra­
tud ja 19. juuli 1917. a. seadusega töömi­
nisteeriumi peale pandud. Ülesanded on, 
mida üksi ei wõi töölise huwidega ära 
määrata, — see oleks nende ülesannete 
kitsendamine. Seal on hulk ülesandeid 
töö- ja hoolekandeministeeriumile, mis 

otseteed ka riiklikkudeks huwideks on ja 
sarnaseks wõib nimetada nüüd tööliste 
elu ja hädaohutaoleku kaitse määrused, 
mis selles seaduses punkt 2. järele tähen­
datud. Kui töö- ja hoolekandeministee-
riumi peale jätame selle osa ülesandeid, 
mis projekti § 4. on, siis wõib tekkida sel­
gusetus ehk selguse puudus. Ma arwan, 
et seda osa paragrahwist on tarwis täi­
endada, et sõnadele „tööliste huwide" tu­
leks lause juurde lisada,,ja töökaitses ette­
nähtud asjus", nii et kui meie selle juurde 
lisame, siis kõlaks see osa paragrahwi 
ühes parandusega: „maha arwatud need 
ettewõtted, mis teiste ministeeriumide 
alla kuuluwad, alluwad kaubandus- ja 
tööstusministeeriumi tööstusosakonnaie, 
niipalju, kui see aga ametnikkude ja töö­
liste huwidesse ja sellekohastes seadustes 
ettenähtud asjadesse puutub — töö ja hoo­
lekandeministeeriumile". Peale selle oleks 
tarwis lõppu juurde lisada tähendus, mis 
juhiks tähelpanu selle peale, wõi seda alla 
kriipsutaks, et selle seaduse andmisega 
ei ole weel omawalitsuse asutuste kom­
petentsi wähendatud, nii näiteks on wana 
linnaseaduse järele ja 1917. a. täiendatud 
kujul linna omawalitsuse peale pandud 
käsitöökodade, tööaja pikkuse, tööalguse 
ja lõpetamise aja, niisama ka neis tööko­
dades töötawate alaealiste kaitse. Nii 
tuleks siin wastaw tähendus sisse wõtta, 
mis seda lähemalt ära määraks. Minu ar­
wates oleks see täiendus niisugune: „kä­
sitöökodade tööaja pikkuse, tööalguse ja 
igapäewase töölõpu ning neis töötawate 
alaealiste kaitse kohta määruste andmine 
allub kohalikule maakonna ja linna oma-
walitsusele". 

J u h a t a j a A. Rei: Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Mis 
puutub neisse täiendustesse, mis rhs. 
Tulp siin ette tõi, siis kommisjon seda kü­
simust arutades leidis, et see on siin tä­
hendatud sõnadega: „niipalju aga, kui see 
ametnikkude ja tööliste huwidesse puu­
tub töö- ja hoolekandeministeeriumile." 
Sellega arwas kommisjon kõik öeldud 
olewat, kuid siiski, et eksiarwamisi ära 
hoida, ühinen mina esimese redaktsiooni-
lise parandusega. 

J u h a t a j a A. Rei: Sõna on akl. 
Wirma'1 faktiliseks märkuseks. 

K. W i r m a (sd.): Siin on öeldud: 
„Niipalju aga, kui see ametnikkude ja töö-
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liste huwidesse puutub, töö- ja hoolekan-
deministeeriumile". Tahaksin küsida, 
missugused on asjad, mis ametnikkude ja 
tööliste huwidesse mitte ei puutu. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Mina 
arwan, et see, mis ametnikkude ja töö­
liste huwidesse puutub, seisab nimelt 
töökaitse mõttes, muidu käiwad need kü­
simused töö- ja hoolekandeministeeriumi 
aila, mis ametnikkudesse ja töölistesse 
üldse puutub, nagu teatud mehaaniline 
ülesseadmine, järelwalwe, kas need töö-
abinõud hädaohtlikud on wõi mitte, — 
see käib täiesti kaubandus- ja tööstusmi-
nistceriumi alla, kellel selleks tehnilised 
jõud on, et järele walwata. 

K. Wirma (sd.): Palun sõna tegeli­
kuks märkuseks. 

J u h a t a j a A. Rei: Kodukorra jä­
rele wõite sõna saada - pärast läbirääki­
misi. 

T ö ö - ja h o o l e k a n d e m i n i s -
t e r A. P a l w a d r e : Seda redaktsiooni 
tuleb nimetada ebamääraseks. Mul ei 
ole midagi selle wastu, kui kõik need as­
jad kuuluksid töö- ja hoolekandeminis­
teeriumi alla. Siin on öeldud, et need kü­
simused, mis puutuwad ametnikkude ja 
tööliste huwidesse, alluwad töö- ja hoole-
kandeministeeriumile, kuid ei ole ühtki 
küsimust, mis ei huwitaks töölisi, — kas 
tulewad uued masinad luua, wanad ma­
sinad ära wiia, kaupade wõi saaduste 
müük, see kõik huwitab töölisi ja selle 
redaktsiooni järele wõiks kõiki küsimusi 
otsustada töö- ja hoolekandeministee-
rium. Wõib loota, et ministeeriumid oma-
wahel kokku lepiwad selles asjas, mis 
alluks ühele ja missugused teisele. Selle 
seaduse järele antakse kõiki asju kahele 
ministeeriumile paralleelselt otsustada, ja 
selles mõttes oleks seaduse redaktsioon 
ebamäärane. Seda eemaldab akl. Tulp'i 
poolt tehtud parandus. Ja minu arwates 
tuleks lihtsalt see siin wälja jätta ja 
öelda: „asjad, mis ette nähtud töökaitse­
seaduses". Siis oleks see meile selge kül­
lalt. 

J u h a t a j a A. Rei : Meie kodukorra 
& 50 ütleb nõnda: „Kui Asutawa Kogu 
poolt olid tunnistatud waidlused lõpeta­
tuks wõi kõnelejate nimekiri kinnipan-
duks, rühmade esitajad, ettepaneku tegija 
ja aruandja sõna saanud ehk sõnast keel­
dunud, aga mõni walitsuse esitaja siiski 

wäljaspool järjekorda sõnasaamise õigust 
tarwitades sõna wõtab, siis awatakse 
tema kõne järele läbirääkimised uuesti." 

A. Tulp (sd.): Mina tulin isiklikult 
arwamisele, et pikk redaktsioon tekitab 
segadusi. Panen ette § 4. lõpulause: 
„niipalju aga, kui . . ." järele lisada: 
„sellekohastes seadustes ette nähtud, too­
ja hoolekandeministeeriumile. Tähendus: 
Käsitöökodade tööaja pikkuse, tööalguse 
ja igapäewase töölõpu ning neis tööta-
wate alaealiste kaitse kohta määruste 
andmine allub kohalikule maakonna ja 
linna omawalitsusele." 

J u h a t a j a A. R e i : Et kommisjoni 
aruandja parandusega ühinenud on, siis 
tuleb § 4. parandatud kujul hääletamisele 
ja kõlaks nõnda: 

,,§ 4. Tööstusettewõtetesse puutu­
wad asjad, maha arwatud need ettewõt-
ted, mis teiste ministeeriumide alla kuu-
luwad, alluwad kaubandus-tööstusminis-
teeriumi tööstusosakonnale, niipalju aga, 
kui sellekohastes seadustes ette nähtud 
— töö- ja hoolekandeministeeriumile. 

Tähendus: Käsitöökodade tööaja pik­
kuse, tööalguse ja igapäewase töölõpu 
ning neis töötawate alaealiste kaitse 
kohta määruste andmine allub kohalikule 
maakonna ja linna omawalitsusele". 

Panen selle paragrahwi niisugusel 
kujul hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
§ 4 on p a r a n d a t u d k u j u l n ä h -
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e -
tud . 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 5. Suur-, kesk- ja wäiketööstuse ette-
wõtted käiwad tööstusmaksu alla otse­
koheste maksude seaduse põhjal (1903. a. 
wäljaanne ja järgmised). 

A. Tulp (sd.): Teen sellesama paran­
duse, mis § 4. juures: „suur-, kesk- ja 
wäiketööstuse ettewõtted" asemel „töös-
tusettewõtted." 

J u h a t a j a A. Rei: Kommisjoni aru­
andja ühineb selle parandusega. Panen 
§ 5. hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
§ 5. on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
I! peatükk. Tööstusettewõtete asuta­
mine. 

§ 6. Tööstusasutused peawad ehita­
tud ja tegewuses nõnda juhitud saama, et 
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nad üleüldistele heakorra nõuetele was-
taksid, oma tegewusega tööliste kui ka ela­
nikkude elule ja terwisele kahju ei teeks 
ega terwisele hädaohtlikud ei oleks. Ette-
wõtted, mis juba iseenesest kahjulikud ja 
hädaohtlikud on, peawad kõik abinõud 
tarwitusele wõtma nimetatud pahede 
kõrwaldamiseks. Kaubandus-tööstusmi-
nistril on õigus tööstusnõukogu arwa-
mist tähele panna selle seaduse nõud­
miste arendamiseks sellekohaseid mää­
rusi wälja andes. 

A. Tu1p (sd.): Selle § 6. redaktsioon 
on puhtdeklaratiiwne ja ei ütle midagi 
kindlalt ära, seadus peaks igatahes wähe 
kindlamalt ära ütlema, millele peawad 
wastama tööstusettewõtted ehituse mõt­
tes, missuguste seaduste järele tuleb 
nende korrashoidmiseks käia ja siis, kui­
das on lugu, kui ettewõtted ümbrusele 
kahjulikud on. See on siin kõik ühte 
lausesse kokku surutud ja lõppude-lõ-
puks ei kohusta see mitte millekski. Lõ­
puks on teatud kahjulikkude sisseseadete 
kõrwaldamiseks määruste wäljaandmine 
antud kaubandus-tööstusministeeriumile. 
Selleks on, nagu ma enne Asutawale 
Kogule teatawaks tegin, 1917. aastast 
saadik teatud määrus olemas, nimelt et 
tööliste elu ja hädaohuta seisukorra 
kohta määruste andmine töö- ja hoole-
kandeministeeriumile allub. Kui Asu-
taw Kogu soowib, et see ülesanne sealt 
ära wiidaks, peaks sellest muidugi rää­
kima sel ajal, kui uus seadus maksma 
pannakse. Mina isiklikult " arwan, et 
oleks tarwis parandusi § 6 juurde, kus 
kindlalt öeldud oleks, missuguste seaduste 
järele peab käima ja ettewõtet korras 
hoidma ja kuidas on ümbrusele kahjulik­
kude sisseseadetega lugu. Parandus 
oleks järgmine: „Tööstusettewõtete ehi­
tus ja sisseseade peab wastama ehitus­
seaduse, tööliste elu ja hädaohuta oleku 
kaitseks antud määruste ja omawalitsuse 
sanitäär määruste nõuetele." See oleks nii 
kindel, siis teaks igaüks, kes tööstus-
ettewõtet ehitada tahab, missuguste sea­
duste ja määruste järele tal tuleb käia. 
Siis teiseks, tööstusasutustele ei ole see 
nii tähtis, ja wõib jääda, minu arwates 
peaks aga paragrahwis olema, et „töös-
tusasutuste tegewuse juhtimine peab 
sündima sellekohaste seaduste ja üldiste 
heakorra nõuete järele." Kolmas lause 
oleks: „Tööstusettewõtted, mis ümbru­
sele kahjulikud ehk hädaohtlikud on, — 

peawad wastawad kaitseabinõud korral­
dama." Selle järele tahaksin lisada tähen­
duse: „Tööliste elu ja hädaohuta seisu­
korra kaitseks määruste andmine allub 
töö- ja hoolekandeministeeriumile." — 

K. W i r m a (sd.): Tehtud parandused 
muudawad § 6. põhjalikult, siin ei saa 
neid ettepanekuid läbi mõelda, ja selles 
mõttes arwan tarwilikuks ettepanek 
teha, paragrahw weel üks kord kommis-
joui tagasi anda. Iga paragrahwi juures 
põhjalikke parandusi Asutawas Kogus 
teha oleks tüütu, peale selle on see II lu­
gemisel, kus wõimalik wiimast korda pa­
randusi teha. Nõnda oleks minu arwates 
põhjust neid parandusi siin Asutawa 
Kogu koosolekul mitte nii kergesti wastu 
wõtta. Teen ettepaneku parandused kom-
misjoni läbiwaatamiseks anda. 

J u h a t a j a A. R e i: Lõpusõna on 
kommisjoni aruandjal. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Mina 
kommisjoni aruandjana leian, et niisugu­
sed põhjalikud parandused oleksid pida­
nud ette kantama I lugemisel, siis oleks 
Asutawa Kogu liigetel wõimalus olnud 
ennast sellega rohkem tutwustada. Kom­
misjoni tagasi anda ei ole mõtet, sest see 
eelnõu on kommisjoni arwates põhjali­
kult läbi waadatud, ja selle kallal tööta­
tud; nüüd seda tagasi anda kommisjoni, 
enne kui teada oleks, missugust paran­
dust teha, selle wastu waidlen mina. 
Oleks kawa walmis, missugust ettepane­
kut ja missugust parandust teha tahe­
takse, siis oleks kommisjoniandmisel 
mõte, aga sellel kujul kommisjoni tagasi 
anda ma ei soowita. 

J u h a t a j a A. Rei: Kodukorra § 47. 
põhjal antakse akl. Wirma poolt tehtud 
ettepaneku kohta wõimalus kahele rää­
kida poolt, kahele wastu. Aruandja tea­
tab, et ta wastu on. Tegelikuks mär­
kuseks on sõna rahwaesitajal Tulp'il. 

A. Tulp (sd.): Mina pean ütlema, et 
siin peab paratamata tegema parandusi, 
et wahekord õige oleks, et teada, missu­
gused määrused meil tööstuse kohta 
makswad on, ja kus kohal nad on maks-
wad. 

J u h a t a j a A. Rei: Kes on käes-
oiewa seaduseelnõu kommisjoni tagasi 
andmise poolt? ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Näh ta w a e n a m u s e g a on W i r m a 
e t t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

3* 
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A r u a n d j a W. T o m b e r g : Mina 
leian, et need parandused, mis rhs. 
Tulp siin teinud, sedasama ütlewad, mis 
kommisjonis wastuwõetud paragrahwgi, 
ja sellepärast ühinen ma selle ettepa­
nekuga. 

J u h a t a j a A. R e i : Kommisjoni 
aruandja on rhs. Tulp'i parandusega ühi­
nenud. § 6. Tulp'i parandusel kõlab järg­
miselt: Tööstusettewõtte ehitus ja sisse­
seade peab wastama ehitusseaduse, töö­
liste elu ja hädaohuta oleku kaitseks an­
tud määruste ja omawalitsuse sanitäär 
määruste nõuetele. -

Tööstusasutuste tegewuse juhtimine 
peab sündima sellekohaste seaduste ja 
üldise heakorra nõuete järele. 

Tööstusettewõtted, mis ümbrusele 
kahjulikud ehk hädaohtlikud on, — pea­
wad wastawad kaitseabinõud korral­
dama. 

Tähendus: Tööliste elu ja hädaohuta 
seisukorra kaitseks määruste andmine al­
lub töö- ja hoolekandeministeeriumile. 

Panen § 6. niisugusel kujul hääleta­
misele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e ii a m u s e g a on § 6. w a s t u w õ e -
t u d . 

(Koosolekut juhatama hakkab abiesi­
mees J. Westholm). 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
A. Suurtööstuse ettewõtete asutamine. 

§ 7. Suurtööstuse sisseseadmise luba 
saamiseks tuleb linna ehk maakonna oma­
walitsuse kaudu palwekiri kaubandus-
tööstusministeeriumi tööstusosakonda 
sisse anda. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u ­
s e g a on § 7. w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
S 8. Eelmises (7) paragrahwis tähen­
datud palwekirjale tulewad juurde lisada 
järgmised dokumendid: 

a) tööstusettewõtte üldine seisukoha 
plaan; 

b) tööstusettewõtte ehitusplaan, ja 
d) ettewõtte kirjeldus. 
Märkus 1. Plaanid peawad kõige­

pealt ehituse suhtes omawalitsuse. poolt 
kinnitatud olema. Nendes peab olema 
ära tähendatud: jõumasinate, auruka­
telde, hüdrantide ja tulekahju wastu 
wõitlemise abinõude, kanalisatsiooni, 

weewärgi, elektrijõu ja walgustuse pea­
liinide ja õhupuhastuse seisukohad ning 
üldse kõik tähtsad wabriku sisseseade 
osad. 

Märkus II. Tööstusettewõtte kirjel­
duses peawad järgmised andmed olema: 

a) milles seisab tegewus -— wabriku 
töösaaduste üleslugemine; 

b) missugustes hoonetes ja kuidas on 
töökojad ära mahutatud — ära näidata 
kiwi-, puu- ja segaehitused; majakor-
dade arw; kirjeldada üleüldistes joontes 
ehituste seisukohti; 

d) kui palju töölisi tahetakse ette-
wõttes tööle panna; 

e) kas on jõumasinaid, missugusest 
liigist, kui suure jõulised; 
on nad üles seatud eraldi ruumides wõi 
töökodades; 

f) missugused peaaparaadid ja ineha-
nismid on peale jõumasinate weel olemas 
(teatada, kui palju, mis liigist); 

g) kas on ettewõtte juures tööliste elu­
ruumid ja kui suure arwu jaoks; 

h) missugused tulekahjuwastased abi­
nõud on ettewõttes olemas (üles lugeda 
wäljawiiwate treppide arw ja suurus, 
missugusest materjaalist nad tehtud ja 
kas wälisuksed wäljaspoole lahti lähe-
wad). 

Märkus III. § 8. tähendatud lisad tule­
wad 2 eksemplaaris juurde panna. Pal­
wekiri, kirjeldused ja plaanid käiwad 
tempelmaksu alla sellekohaste seaduste 
järgi. 

A. R e i (sd.): Panen ette märkus I 
sõna „kõigepealt", kui seaduses sünd­
matu, wälja jätta. Siis panen ette — 
punkt b all klambrites ettetoodud loetlus 
wälja jätta, samuti ka punkt h all. Need 
oleksid sündsad ministeeriumi ringkirjas 
ette näha. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Sõna 
on lõpukokkuwõtteks aruandjal. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Rhs. 
Rei esimese ettepanekuga ühinen, teistega 
aga mitte. See küsimus oli kommisjonis 
arutamisel, ja kommisjon tegi otsuse, et 
see seadus peab andma sellele, kes ta­
hab wabrikut asutada, kõik need tarwili-
kud andmed, mis Iubasaamise juures pea­
wad saama silmas peetud, sellepärast ei 
wõi kommisjon rhs. Rei ettepaneku wii-
mase osaga ühineda. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : § 8. 
kohta on tulnud parandus, rhs. Rei poolt: 
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märkus I wälja jätta sõna „kõigepealt". 
Sellega on ühinenud kommisjoni aruandja. 
Siis panen § 8. ühes parandusega hääle­
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h -
t a w a e n a m u s e g a on p ä r a -
g r a h w w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 9. Linna ehk maakonna omawalit-

sustele tulewad palwekirjad sisse anda 
o m a w a l i t s u s e t ö ö s t u s e k o m -
m i s j o n i l e , mis järgmistest isikutest 
koos seisab: 

1) omawalitsuse inseneer ehk arhi­
tekt, 

2) omawalitsuse arst, 
3) tuletõrjujate ülem, 
4) töökaitse kommissar, 
5) ametiühisuste esitaja, 
6) ettewõtjate liidu esitaja, ja 
7) politseiülem. 
M ä r k u s : Kommisjoni esimehe ko­

huseid täidab omawalitsuse inseneer ehk 
arhitekt. 

J. Reinthal (rhw.): Siin sellest 
seaduseelnõust läheb kogu aeg jpõhimõte 
läbi, et omawalitsusel on tööstusasutuste 
awamisega kokkupuutumist, kusjuures on 
see asi läbi katsumata jäetud, et kõigil 
omawalitsuse asutustel ei ole seaduses 
mainitud eriteadlasi, waid on mitmesugu­
sed ametnikud. Mina teeksin § 9. juurde 
järgmise paranduse, et omawalitsuse 
tööstuse kommisjoni juurde kuuluks ka 
linna- ja maakonnawalitsuse liige. § 9. 
märkust tuleks nii parandada, et kom­
misjoni esimehe kohuseid täidab omawa­
litsuse liige, sest on linnu olemas, kus ai­
nustki inseneeri ega arhitekti ei ole ega 
saa ka kaua aega olema. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Lõpu-
sõna on kommisjoni aruandjal. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Mis 
puutub ettepanekusse, mis siin rhs. Rein-
thal tegi, et kommisjonis ühtegi omawa­
litsuse liiget ei ole, siis wõiks ju siia ühe 
liikme juurde wõtta; praegu on 7, nõnda 
et siis 8 oleks, ehk küll häälte lahkumi­
neku mõttes soowitawam oleks 9, selle­
pärast ühinen kommisjoni nimel selle et­
tepanekuga. Küsiti, kas on üldse meie 
linna ja maakonna omawalitsustel inse­
neeri wõi arhitekti. See küsimus oli ka 
kommisjonis arutamisel. Täiesti õige, 
kui meie wõtame Paldiski wõi mõne muu 
wäikse linna, (W a h e l h ü ü e : P a i d e ! ) 

siis igatahes seal omawalitsusel inseneeri 
ehk arhitekti ei ole, kuid seal on ka ehi-
tuskommisjon, ja kommisjoni juhataja, 
kes wähemalt ehitustööd tunneb, ja kes 
selle omawalitsuse inseneeri wõi ailr-
tekti kohuseid täidab. Kui neil ka diplo­
meeritud inseneeri ei ole, on neil siiski 
isik, kes teatud tööd juhatab. Sellepä­
rast ei leia ma wõimalikuks selle ettepa­
nekuga ühineda, ja paragrahwist „inse­
neer" wälja jätta. Mis puutub ettepane­
kusse, et maakonnawalitsuse liige peab 
olema kommisjoni esimees, siis waidlen 
mina selle wastu, sest kommisjoni esi­
mees peab olema isik, kes wähemalt ehi­
tust tunneb. Kui aga näiteks on maa­
konnawalitsuse esimeheks keegi jurist, 
kes üldse ehitusest midagi ei tea, siis 
leian mina, ei ole see loomulik ja soowi-
taw, et tema kommisjoni esimeheks 
peaks olema. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : § 9. 
kohta on 3 parandust tehtud. Ühe paran­
dusega on kommisjoni aruandja ühinenud, 
tuleb 2 järgmist parandust hääletamisele. 
Esimene parandus on rhs. Reinthali poolt 
tehtud § 9. kohta. „Teen ettepaneku § 9. 
järgmiselt täiendada: Omawalitsuse 
tööstuse kommisjoni hulka kuulub ka 
linna- ehk maakonnawalitsuse liige. 

Märkus § 9. juures parandada: Kom­
misjoni esimehe kohuseid täidab linna-
ehk maakonnawalitsuse liige." Panen 
selle paranduse hääletamisele. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h -
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e -
tud. 

Teine on rhs. Tulp'i poolt tehtud pa­
randus § 9. kohta. „Panen ette sõna 
„omawalitsuse" asemele seada „koha­
likule". Kes on rhs. Tulp'i poolt tehtud 
ettepaneku poolt? ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on. r h s . 
Tulp ' i e t t e p a n e k w a s t u w õ e -
t u d. Panen § 9. hääletamisele tehtud ja 
wastuwõetud parandustega. ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 9. on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g k a n ­
n a b ette ja e r a l d i h ä ä l e ta m i s e l 
w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a §§ 10. ja 11. 

§ 10. Kommisjonil on õigus oma nõu­
pidamistele kutsuda ettewõtte omanikku 
ehk tema wolinikku, niisama teisi selles 
asjas huwitatud isikuid ja asjatundjaid; 
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naabrite ülekuulamist toime panna, kui 
ka iseäranis tähtsatel juhtumistel ette-
wõtte piirkonna uurimist ette wõtta. 

§ 11. Uurimises, kuhu ka ettewõttc 
omanik ehk tema wolinik kutsutakse, sea­
takse täielik protokoll kokku, millele kõik 
osawõtjad alla kirjutawad. 

M ä r k u s : Ettewõtja ehk tema woli-
niku mitteilmumine ei takista uurimist. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 12. Uurimise protokoll, palwekirja 

kohta käiwad kommisjoni ja omawalit-
suse otsused, saadetakse ühe kuu jooksul 
palwekirja sisseandmise päewast arwates 
tööstus- ja kaubandusministeeriumi töös-
tusosakonda. Kui aga piirkonna uuri­
mine ette wõeti, siis wõib tähendatud 
aega künni kahe kuuni pikendada. 

J. R e i n t h a 1 (rhw.): Minule näib, 
et § 12 on wähe puudulikult redigeeritud. 
Siin ei ole näha, et omawalitsuse otsus 
täiesti tarwilik oleks. Palun järgmiselt 
redigeerida, et selgem oleks: „Uurimise 
protokoll ja palwekirja kohta käiwad 
kommisjoni otsused antakse linna- ehk 
maakonnawalitsusele oma arwamise 
awaldamiseks,, kes kõik materjaalid ühe 
kuu jooksul" jne. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Lõpu-
sõna on aruandjal. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Mis 
puutub sellesse parandusesse, siis leian 
mina, et omawalitsuse asutuse arwamist 
tarwis ei ole. 

J u h a t a j a J . W e s t h o l m : § 12. 
kohta on rhs. Reinthal'i poolt parandus 
tulnud. Loen selle paranduse ette, see 
käib järgmiselt: „Uurimise protokoll ja 
palwekirja kohta käiwad kommisjoni ot­
sused antakse linna- ehk maakonnawalit­
susele oma arwamise awaldamiseks, kes 
kõik materjaalid ühe kuu jooksul" jne. 
Kes on selle ettepaneku wastuwõtmise 
poolt ? ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Rhs. R e i n -
tha l ' i p o o l t t e h t u d p a r a n d u s 
on n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. Panen selle paragrahwi pa­
randatud kujul hääletamisele. ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 12 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 13. Tööstusosakonnal on õigus oma 

ametnikkude läbi piirkonna täiendawat 

uurimist ette wõtta, kui see küsimuse ot­
sustamiseks tarwilik on.. 

K. W i r m a (sd.): Ma küsin, rnissu^ 
gnse tööstusosakonna kaudu see läheb. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : See 
on eelolewas paragrahwis ära tähenda­
tud, et see küsimus saadetakse edasi kau-
bandus-ja tööstusminiisterriumi kaudu ja 
siin tähendati juba, et liiga palju korra­
takse ühte ja sedasama, ja seega leian 
mina, et siin selge küll on, sest muud 
tööstusosakonda, kui kaubandus- ja töös-
tusministeeriumi tööstusosakond siin ei 
mõelda. 

K. W i r m a (sd.): Ma arwan aga, et 
kuigi igälpool pikad nimetused olid, siis 
siin segaduse tagasihoidmiseks just tar­
wis oleks ära tähendada, kas mõeldakse 
siin tööstuse kommisjoni wõi kaubandus-
tööstusministeeriumi tööstusosakonda. 
Ma arwasin, et on eksitud omawalitsuse 
termini juures ja ma arwan, et siin ei 
oleks sugugi palju, kui oleks ära öeldud, 
et see on kaubandus- ja tööstusministee-
riumi tööstusosakond. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Kas 
teie teete sellekohase ettepaneku? 

K. W i r m a (sd.): Ma teen ettepa­
neku, et „tööstus- ja kaubandusministee­
riumi osakonna kaudu." 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Lõpu-
sõna on aruandjal. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Tea­
tan, et mina selle rhs. Wirma ettepane­
kuga ühineda ei wõi. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Kom­
misjoni aruandja ei.ole akl. Wirma ette­
panekuga ühinenud, sellepärast panen 
need ettepanekud üksikult hääletamisele. 
Rhs. Wirma poolt on §13. kohta järgmine 
parandus tulnud: „Tööstus- ja kauban­
dusministeeriumi osakonna jne." Kes on 
selle paranduse poolt? ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
p a r a n d u s w a s t u w õ e t u d . Panen 
nüüd § 13. wastuwõetud parandusega 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on § 13 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 14. Tööstusettewõtte asutamise lu-

bapalwe tagasilükkamisest ja selle põh­
justest peab ministeerium mitte hiljem, 
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kui kuu aja jooksul, materjaali ministee­
riumi jõudmise päewast arwates, was-
tawa omawalitsuse kaudu ettewõtte oma­
nikule ehk selle wolinikule teatama. 

K. W i r m a (sd.): Mina ei saa weel 
selles paragrahwis äratähendatud sõna­
dest mitte aru, nimelt, et see omawalit­
suse kaudu oleks läinud. Mina sain sel­
lest aru nii, et seda saaks kommisjoni läbi 
otsekohe teha. Kui see nii on, mis jaoks 
siis weel omawalitsuse kaudu tarwilik 
on, mis wäga hästi kommisjoni kaudu 
teha wõib. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Ma ei 
tea, kas rhs. Wirma tegi kindla ettepa­
neku, et „omawalitsuse kaudu". Ma 
leian, et see täiesti ükskõik on, mis kaudu 
ta minema peab. Kui ettepanek oleks 
tehtud, et ta kommisjoni kaudu peaks mi­
nema, ja mitte tööstusosakonna kaudu, 
siis ühinen ma selle ettepanekuga. Et aga 
seda ettepanekut tehtud ei ole, siis jään 
ma selle redaktsiooni juurde. 

A. R e i (sd.): Mina ei leia tõesti min­
gisugust wahet sellest, kas ta omawalit­
suse kaudu läheb wõi ei, ja mis otstarwe 
sellel üldse olekski, kui ta omawalitsuse 
kaudu läheb, ta wõib ju otsekohe minna. 

K. W i r m a (sd.): Ma teen ettepa­
neku, et see läheb otsekohe tööstuskom-
misjoni kaudu. 

H. О r a w (töer.) \ Selles seadus-
projektis soowis kommisjon, et tööstuse 
awamise korraldus rohkem peaks jääma 
kohaliku omawalitsuse hooleks. Keskwa-
litsuse juures tööstust korraldawat asu­
tust praegu ei ole, see töö peaks omawa­
litsuse kommisjoni teha jääma, nagu siin 
on määratud, see on tingimata tarwilik. 
Kui aga parandus sisse wõeti, et omawa­
litsuse kommisjon maha kustutada ja ko­
halik kommisjon selle asemele pandi, siis 
on selle kohaliku kommisjoni määrata, 
— kuidas ja kunas ta kokku astub, kuid 
kommisjon wõib wastolus olla omawalit-
susega, mis praegu ka igalpool on ja kui 
omawalitsuse läbi kõik need lubaküsimu-
sed mitte ei lähe, siis ei ole omawalitsusel 
mingisugust wõimalust kontroleerida, 
kuidas tööstust koha peal korraldatakse. 
Puudulikkude edasiandmiste järele ei saa 
ka keskwalitsus lahkuminewaid küsimusi 
ära otsustada nõnda, nagu seda omawalit­
suse tegelased teha wõiwad, kes koha­
peal läbiwaatamist korraldawad ja sel 

juhtumisel, kui see kommisjon mitte oma­
walitsuse kommisjon ei ole, peaksid wä-
hemast kõik paberid tingimata omawalit­
suse kaudu minema. 

K. W i r m a (sd.): Ma ei teeks seda 
ettepanekut, kui ma kindel oleksin, et III 
lugemisel siin kommisjoni peale peatama 
jäädaks, ja sellepärast teen ma selle ettepa­
neku, et sel juhtumisel, kui meie III luge­
misel eelmised paragrahwid nii kääname, 
et siis ka seda paragrahwi saaks nii teha, 
et see kommisjoni kaudu wõib minna. 
Wastasel korral ei wõi meie seda enam 
teha, sest et II lugemisel ei ole wasta-
waid parandusi sisse antud ja kui seadust 
teha, siis juba teha. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Sõna on 
aruandjal lõpukokkuwõtteks. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Mina 
teatan, et ma rhs. Wirma ettepanekuga 
mitte ühineda ei wõi. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Et kom­
misjoni aruandja rhs. Wirma ettepane­
kuga ühinenud ei ole, siis panen rhs. 
Wirma ettepaneku eriti hääletamisele. 
Kes on selle poolt, et § 14. sõnade ase­
mele „omawalitsuse kaudu" panna „töös-
tuskommisjoni kaudu" ? ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) R h s . W i r m a p a r a n d u s 
on n ä h t a w a e n a m u s e g a t a g a s i 
l ü k a t u d . Panen § 14 kommisjoni poolt 
ettepandud kujul hääletamisele. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) § 14 on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a k o m m i s j o n i r e ­
d a k t s i o o n i s w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 15. §§ 6—14 awaldatud nõudmiste 

peale waatamata peab ehitatawa tööstns-
ettewõtte omanik seaduses äratähenda­
tud korras (§ 7) luba nõutama auruka­
telde ja teiste tegewuse juures hädaoht­
likkude aparaatide ja mehanismide sisse­
seadmiseks ja käimapanemiseks. 

J u h a t a j a J . W e s t h o l m : Sõna-
soowijaid ei ole. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
§ 15 on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 16. Enne, kui tööd uues ettewõttes 

alustatakse, pöörab ettewõtte omanik elik 
tema wolinik kaubandus- ja tööstusmi-
nisteeriumi tööstusosakonna poole pal-
wega töö algamise luba saamiseks. 
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J u h a t a j a J. W e s t h o l m : ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) § 16 on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 17. Kaubandus- ja tööstusministee-

rium wõib üksikutel juhtumistel selleko­
hasele omawalitsusele õiguse jätta ise-
seiswalt uue ettewõtte töö algamiseks 
luba anda, kaubandus- ja tööstusminis-
teeriumile sellest teatades. Tähendatud 
õiguse omandab omawalitsus ainuüksi 
kaubandus- ja tööstusministeeriumi loal. 

A. S c h u l b a c h (töer.): Teen re-
daktsioonilise paranduse wälja jätta „ük­
sikutel juhtumistel." 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Kom­
misjoni aruandja ühineb rhs. Schul-
bach'i ettepanekuga. Et kommisjoni aru­
andja ettepanekuga on ühinenud, siis tu­
leb § 17 ühes tehtud parandusega hääle­
tamisele. (H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h ­
t a w a e n a m u s e g a on § 17 w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 18. Tööstusettewõtte töö alusta­

mise luba annab tööstusosakond, wälja 
arwatud § 17. tähendatud juhtumised. 
Tarbekorral wõib luba wälja anda alles 
pärast wabriku läbiwaatamist (§§9,10,11) 
kommisjoni poolt, kuhu kaubandus- ja 
tööstusministeerium oma esitaja saadab. 

M ä r k u s : Kui kahe nädala jooksul 
pärast palwe sisseandmist läbiwaatamist 
ette ei wõeta, wõib omanik tööd alustada. 

A. S c h u l b a c h (töer.): Teen re-
daktsioonilise paranduse- asja selgitami­
seks ära lähendada „tööstusosakonna" 
asemele „kaubandus-tööstusosakond". 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Kom­
misjoni aruandja ühineb rhs. Schulbach'i 
parandusega. Sõna on hääletamise korra 
kohta rhs. Wirma'1. (K. W i r m a, sd.: 
T e a t a n , et § 18 p o o l t h ä ä l e t a d a 
ei w õ i.) Panen § 18 hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) H ä ä l e t a m i s e l 
on § 18 n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. T o m b e r g k a n ­
n a b e t t e * j a e r a l d i h ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a §§ 19—22. 

§ 19, Ärakirjad ettewõtte ehitamise 
kui ka töö alustamise lubadest saadab 

tööstusosakond töö- ja hoolekandeminis-
teeriumile. 

§ 20. Kui ettewõtte omanik soowib 
ettewõtte sisseseadet, kui ka seaduste 
wäljatöötamise määra ja töötamise 
wiisi muuta, mis tuntawalt tingi­
mistele, mille põhjal ettewõtte awa-
mine lubatud oli, wastu käiks, siis tuleb 
niisuguseks muutmiseks iseäraline luba 
nõutada, seaduses (§ 7) tähendatud kor­
ras. 

§ 21. Luba mittesaamise korral on et­
tewõtte omanikul ehk tema wolinikul õi­
gus kaubandus- ja tööstusministrile kae­
ba da, kes kohustatud on asja tööstusnõu-
kogule läbiarutamiseks ette panema. 

B. Kesktööstuse ettewõtete asutami­
sest. 

§ 22. Kesktööstuse ettewõtete asuta­
misel tuleb §§ 7—21 tähele panna §§ 23 
ja 24 äratähendatud muudatustega. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 23. Kesktööstuse ettewõtete luba-

nõutamise palwekirjadele ei ole § 8. tä­
hendatud üldise (situatsiooni), kui ka et­
tewõtte hoonete plaani juurdelisamine 
sunduslik ja iseäranis niisuguste ettewõ­
tete juures, kus aurukatlaid, ega looduse 
jõul käimapandawaid masinaid ei tarwi-
tata, kui ettewõtte asukoht ja ruumide 
suurus sisseantud palwes küllalt selgelt 
on kirjeldatud. 

A. Tu lp (sd.): Nüüd kus. meie nõn­
danimetatud kesktööstuse juurde oleme 
jõudnud, näeme, missugused iseäraldused 
temal on. Ettewõtte awamiseks palwe-
kirja sisseandmise juures ei ole üldise kui 
ka üksikute hoonete plaani juurdelisamine 
sunduslik, iseäranis ei tarwitata seda nii­
suguste ettewõtete juures, kus aurukat­
laid ega looduse jõul käimapandawaid ma­
sinaid tarwitusel ei ole. Minu arwates 
olgu tema suur- wõi wäiketööstuse ette-
wõte, siiski peaks lubasaamise palwekir-
jas juba ära tähendatama, kuhu awaja 
ühe wõi teise mootori mõtleb panna, kas 
see wastab neile nõuetele, mis ühiskonna 
tilludeks tarwis. Teiseks, üksikute hoo­
nete äramahutamine teatawa territoo­
riumi peal on wäga tähtis. Ütleme min­
gisugune lõhkeainete warmistamise asu­
tus, mis wäike on suuruse järele ja just 
kesktööstuse alla käib. Seal on tingi­
mata tähtis, kui suur on hoonete wahe ja 
kui palju neid üldse teatawa territoo­
riumi peal on. Selle seaduse paragrahwi 
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juures näete teie, et ühele liigile tööstu­
sele, mis ühele kommisjoni liikmele lige­
mal seisis, on tahetud mingisugust pro­
fiiti teha. Minu arwates see ei lähe, sest 
ma leian, et sel wiisil liiga kerge on kuri-
tarwitusi teha. Wabriku wõi tööstusette-
wõtte ehitamise korral on wõimalik kõigi 
seaduse nõudmiste täitmist selle läbi kor­
ralikult täita, et ehitaja plaani — kawa 
ette paneb ja sealjuures temale ära mää­
ratakse hoonete waned ja seisupaigad. 
Ehitamise juures wõib tema kõiki neid 
nõudmisi silmas pidada. Lasete niisu­
guse ettewõtte ilma plaani ette panemata 
ehitada, siis on pärast raske seisukorda 
parandada. On teada, kui raske on siis 
seda asja likwideerida, kui ehitamise juu­
res ei ole mitte wahele astutud ja sea­
duse täitmist nõutud. See saab nendele 
tööstuse ettewõtjatele raskemaks, ise­
äranis niisugustele, kes ilma abita plaane 
walmistada ei oska, nagu kommisjonis 
täna öeldi, ja kuidas wõib siis nendelt 
nõuda plaanide walmistamist. See ini­
mene, kes plaani walmistada ei oska, ei 
tea ju ka öelda, kuidas ehitus peaks 
olema, et õnnetusi ära hoida. Näiteks, et 
inimesed õnnetuste korral ruttu hoonest 
wälja pääseksid, kui palju iga üksiku 
hoone wahet peab olema jne. Need ko­
danikud, kelle lähedale wabrik ehk töös-
tusettewõte asutatakse, panete teie sel 
korral õige täbarasse seisukorda. Kõike 
seda kokku wõttes leian ma, et see pa-
ragrahw täiesti liigne on ja wälja tuleks 
jätta. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Ettepa­
nek, mis rhs. Tulp tegi, näitab järjekind­
lust selles, mis ta siin läbi wiia tahab. 
Kui tahetakse kesktööstust üldse wälja 
jätta, siis tuleb wälja heita paragrahw, 
mis kesktööstust just otsekohe puudutab. 
Ma loodan aga, et Asutaw Kogu siiski 
teisele seisukohale asub, ja §§ 1., 2. ja 3. 
wastu wõttes ka selle paragrahwi kohta 
eitawale seisukohale ei asu. Mis puutub 
sellesse wäitesse, mis rhs. Tulp siin ette 
tõi, nagu ei nõutaks kesktööstuse asutuse 
käest üldse plaani ettepanemist, siis pean 
mina tähendama, et see wäide õige ei 
ole, sest et seaduseelnõus koguni teisiti 
öeldud on. Siin on öeldud, et plaani et­
tepanek mitte sunduslik ei ole, iseäranis 
niisuguste ettewõtete kohta, kus auru­
katlad puuduwad. Aga see ei tähenda 
weel seda, et asutus, kus palwekirja läbi 
waadatakse, üldse plaani ettepanemist 
nõuda ei wõi, et ta ettewõttest omale 

selget pilti ei taha saada, selgusele ei 
katsu jõuda, kas see ettewõte kaaskoda­
nikkudele hädaohtlik on wõi ei. Mina 
leian, et kui selles paragrabwis öeldud 
oleks, et plaani ettepanemist üldse ei wõi 
nõuda, siis härra Tulp'i wastuwaidlus ja 
ettepanek põhjendatud oleks' olnud, 
praegu aga ei leia ma seda mitte, ja ei 
saa sellepärast temaga mitte ühineda. 

A. S t e r n f e l d (rhw.): Rhs. Tulp 
waidles juba kommisjonis selle para­
grahwi wastu, tõendades, nagu tahetakse 
siin selle paragrahwiga kesktööstuse et-
tewõttele iseäralikke eesõigusi anda, sel­
lega, et temalt plaani ettepanemist ei 
nõuta. Suurte wabrikute ja tööstusette-
wõtete awamisel nõutakse, et nad oma 
ettewõtte ehitusplaani walitsusasutusele 
ette peaksid panema. Praegu, kus kahe 
ja kolme inimesega kesktööstuse tööko­
dades tihti töötatakse, sarnast asja nõuda 
on wõimatu. Enamalt jaolt on sarnased — 
tööstusettewõtted eramajades asumas ja 
sellega tuleks neil teise korterisse koli­
mise korral, uue asukoha, — eramaja-
plaan walmistada walitsusasutusele et-
tepanemiseks. Tegelikult wiiks see meie 
tööstusettewõtjad niisugusesse seisu­
korda, et neil teise korterisse asumine 
wõimatuks saab. Ütleme, kui meie näi­
teks nõuame, et rätsepp, kes 5 wõi 6 ini­
mesega töötab, teise korterisse kolimise 
puhul peab selle korteri terwe plaani ühes 
weewärgi ja kanalisatsiooniga kommis-
jonile ette panema, ja siis kuu aega 
ootama, kunni temale wastus tuleb, siis 
ei luba sarnast talituswiisi tegelik elu 
mitte. Oletame, et maakonna- ja linna-
walitsustes on isikud, kes rahwa nõue­
tele wastawad, ja kes silmas peawad 
rahwa huwisid, siis wõtawad nad nime­
tatud ettepandud plaani ja lähewad sel­
lega teatawa töökoja ruume uurima ja al­
les siis jõuawad otsusele, et sellele tööko­
jale ümberkolimist lubada wõib. Nõnda 
wiiakse need wäikesed töökojad teise 
majasse asumise juures mitmesugustesse 
põhjuseta raskustesse. Kui siin tähendati, 
et meie selle paragrahwiga mingisuguse 
tööstuskihile tahame eesõigusi anda, siis 
pole see mitte tõsi, seda ei ole kommis-
jon mitte ette ära. näha tahtnud. See on 
ainult üksiku arwamine, mis täiesti põh­
jendamata. 

A. Rei (sd.): Siin on jälle iseäralik 
sõna selles paragrahwis, mis sellele pa-
ragrahwile iseäranis weniwa ilme an-
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nab, see on „ja iseäranis niisuguste ette­
wõtete juures" ma paneksin ette selle 
asemele sõna wõtta: „kui neis ettewõte-
tes aurukatlaid jne." Selle paranduse 
läbi saab paragrahw rohkem kategoori­
lise ilme. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Lõpu-
sõna on aruandjal. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Pa­
randusega, mis rhs. Rei tegi, ühinen ma, 
mis aga rhs. Tulp'i ettepanekusse puu­
tub, waidlen ma sellele wastu. 

J u h a t a j a J . W e s t h o l m : Sisse 
on tulnud § 23. kohta järgmised ettepane­
kud: 1. rhs. Tulp'i poolt see paragrahw 
wälja jätta, ja 2. rhs. Rei poolt ettepanek 
paragrahwist wälja jätta sõnad: „ja ise­
äranis niisuguste ettewõtete juures" ja 
asemele panna sõnad: „kui neis ettewõ-
tetes aurukatlaid jne." 

Esimesena panen hääletamisele rhs. 
Tulp'i ettepaneku, sest kui see ettepanek 
wastu wõetakse, siis langeb rhs. Rei et­
tepanek iseenesest ära. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on r h s . Tulp ' i e t t e p a n e k t a g a s i 
l ü k a t u d . Et kommisjoni aruandja rhs. 
Rei ettepanekuga on ühinenud, siis ei 
tule see ettepanek enam hääletamisele, 
waid panen hääletamisele § 23. ühes teh­
tud parandusega. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
§ 23 on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
§ 24. Linna ja maakonna omawalitsu-

sed kui ka kaubandus- ja tööstusminis-
teerium on kohustatud nõutamise palweid 
tähendatud ettewõtete asutamiseks ja töö 
alustamiseks läbi waatama ja neile wõi-
malikult kiirendatud korras jaatawa wõi 
eitawa wastuse andma, ettewõtte oma­
nikke mitte ülearuste nõudmistega koor­
mama ja üleüldse nende algatusele abiks 
olema. 

A. Tu lp (sd.): Selles paragrahwis 
on öeldud „wõimalikult kiirendatud kor­
ras". Ma paluksin seletust, mis see tä­
hendab. 

A. R e i (sd.): Ma arwan selle para-
grahwi wõiks wälja jätta, sellepärast et 
siin ei ole mingisugust kindlat tähtaega. 
Kui paragrahw ainult niipalju ütleb, et 
peab kiirendatud korras jaatawa wõi ei­
tawa wastuse andma, siis ei ole see mitte 

seadus, ja sellepärast teen ma ettepaneku 
see paragrahw wälja jätta. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Lõpu-
sõna on aruandjal. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Eel­
misi paragrahwe silmas pidades ei wõi 
rhs. Rei ettepanekuga mitte ühineda. 
Selles paragrahwis nimetatud wõimali­
kult kiirendatud korra all tuleks seda 
mõista, et palwed peawad läbi waada-
tama wõimalikult kiiresti — kiiremini, 
kui suurtööstuse juures. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Sõna 
on faktiliseks märkuseks rahwaesitajal 
Tulp'il. 

A. Tulp (sd.): Kommisjoni aruandja 
seletas, et ta tarwitab siin kiirendatud 
korda eelmistes paragrahwides tähenda­
tud tähtaegade asemel. Ma arwan, et 
sarnasel juhtumisel ei wõi kiirendatud 
korrast juttugi olla. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g : Rhs. 
Tulp ei ole minust mitte õieti aru saa­
nud. Kommisjon on tahtnud § 24. öelda, 
et palwete läbiwaatamine peaks sündima 
kiiremini, kui suurtööstuse juures. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Rhs. 
Rei poolt on ettepanek tehtud § 24. wälja 
jätta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on § 24. w ä l j a j ä e -
t u d. 

A r u a n d j a W. T o m b e r g (loeb): 
С Wäiketööstuse ettewõtete asutamisest. 

§ 25. Wäiketööstuse ettewõtete asu­
tamiseks ei ole mingisugust luba tarwis,. 
neid tuleb ainult linna ehk maakonna 
omawalitsuses registreerida. 

M ä r k u s I. Käsitööstuse asutused, 
kui neis mitte üle 20 töölise ei tööta, käi-
wad awamise korras wäiketööstuse alla. 

M ä r k u s II. Ehitustööstus käib 
awamise korras, tööliste arwu peale 
waatamata, kui temas jõumasinaid ei 
tarwitata, wäiketööstuse alla. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) § 25. on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 
( W a h e l h ü ü e : L õ p e t a m e ! ) Ma 
kuulen ettepanekut, et koosolek lõpetada. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a ­
m u s e g a on o t s u s t a t u d k o o s ­
o l e k l õ p e t a d a . Tehakse ettepane-
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kuid järgmise koosoleku aja kohta? (K. 
W i r m a , sd.: T e i s i p ä e \v a 1 k e l l 4.) 
On ettepanek tehtud koosolek pidada tei­
sipäewal kell 4. 

A. R e i (sd.): Teen ettepaneku koos­
olek pidada teisipäewal kell 5, sest nagu 
kogemused on näidanud, ei tule siis 
^-tunnilisi hiljaksjäämisi ette. Peale selle 
ei ole praegu ka ruttu eelnõudega. 

rhs. Wirma wõtab oma ettepaneku ta­
gasi ? (K. W i r m a , sd.: j a h , ma wö -
t a n t a g a s i . ) On üks ettepanek, koos­
olek pidada teisipäewal kell 5. Kes on selle 
ettepaneku poolt. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
S e e e t t e p a n e k on nä ht a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d. 

Järgmine koosolek on seega teisi-
päew kell 5. Lõpetan tänase koosoleku. 

J u h a t a j a J. W e s t h o l m : Kas Koosolek lõpeb kell 8 õhtul. 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Asutawa Kogu esimees A. Rei. 

Abiesimees J. Westholm. 

Abisekretäär A. Jürman. 


